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B. K. Keavmaxos

K UCTOPUU YIIOTPEBJEHUSA YIMYPTCKUX JEKCUYECKUX JTUAJTEKTU3MOB
B PAHHUX TEKCTAX U IYTEU UX CUHOHUMMUM3AIINN
(Ha mpumepe ci1oB co 3HaYCHHEM “0OMaHBIBATh )™

W3-3a oTcyTcTBHS 001IEy IMYPTCKOTO NUCBMEHHOT'O SI3bIKA NIEPEBOJIHBIE TEKCTHI MEpBOH mosoBuHb! XIX B. U nocneny-
IOIIEro BPEMEHH BIUIOTH 10 Havana XX crojeTus GOpMaybHO ObUIM OPUEHTHUPOBAaHBI HA HOCHUTEIEW OTIEIbHBIX Y-
MYPTCKHX TOBOPOB W IOCEMY 0a3MpOBaJMCh MPEUMYIIECTBEHHO Ha OTHX KOHKDPETHBIX JHAJIEKTaxX — CapamyibCKOM,
TJIA30BCKOM, Ka3aHCKOM, €1a0yXcKoM u ap. OHaKko B OONBIIMHCTBE CIIy4aeB 3TH MEPEBOAHBIC TEKCTHI — Ja’Ke CaMble
paHHHE U3 HUX — B A3bIKOBOM OTHOILICHUH B PA3IMYHON CTENECHU OTIMYAINCH OT YCTHOW pedr Ha MCXOAHBIX 0a30BBIX
JIMaJIeKTaX, IOCKOIBKY IIEPEBOTYNKN M PEIAKTOPEI, BO-IIEPBBIX, B IEISIX JOCTIKCHNS JOCTYITHOCTH MEPEBOAHBIX H3/1a-
HUH 17151 OOJBIIMHCTBA YUTAIOMIETO yAMYPTCKOTO HACENICHNUS, W, BO-BTOPBIX [UISl YCHJICHHSI BBIPA3UTEIBHBIX BO3MOXKHO-
CTel cO37jaBaeMOro MMM KHIDKHO-TINCHMEHHOTO BapHaHTa yAMYPTCKOTO S3bIKa, OBUTM BBIHYXKICHBI 00pamIaThCst K S3bI-
KOBBIM CPEJICTBAM PA3IMYHBIX JHaneKToB. Clie0BaTEeIbHO, JaKe CaMble MEPBBIC, a TAK)KE U MOCIEAYIONIIE TIEPEBOIBI
PEJIUTHO3HBIX TEKCTOB C PYCCKOTO M (4aCTHYHO) KPELIEHO-TaTaAPCKOTO SA3BIKOB HA YAMYPTCKUN BHOCWINCH pa3HOJIUA-
JIEKTHBIE BKpAIUICHUs,, B OCOOCHHOCTH JIEKCHYECKHe. B craTbe paccMaTpHBalOTCS MYTH U CIOCOOBI MCIIOJIB30BaHMUS
MEXIUANEKTHBIX JIEKCUUECKUX Mapanieneil ¢ IperMyIeCTBeHHBIM BHUIMAHUEM Ha OJIHY U3 HUX, COCTOSIIYIO U3 JIEKCH-
YECKHMX CIUHHII C OOIeH CeMaHTHKOW '0OMaHBIBAaTh (B KICPUKATIBHOM JTUTEpaType eiie U  COONa3HATh, HCKYIIATh'):
I0XKH. a10ambl, 11.-I0XKH., CPeJl. GpeKuanvl U CeB. NOsHbl. B KOHEYHOM MTOTE 3TH KOHKPETHBIE CJIOBA M S APYTHX MEX-
JIMAJIeKTHBIX COOTBETCTBHM, OJM3KUX APYT K APYTY MO 3HAYEHHMIO, MOJBEPIIIHNCH B YAMYPTCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE
TIOJTHOW WJIM YaCTHYHOW CHHOHMMM3AINH, YTO MOATBEPXKIACTCS MaTepHaIaMH YAMYPTCKOSI3BIYHBIX M3JaHUH Mocien-
HUX JIECATHIICTHI.

Knouesvie cnoga: Onmxaimii KOHTEKCT, EBaHreNrs, KHIKHO-TIMCEMEHHBIN S3BIK, KPEIICHO-TATAPCKHUHA SA3BIK, MEX-
TUANICKTHBIC JICKCHYECKUE COOTBETCTBHSI, paHHHE IEPEBOIHBIC TEKCTHI, PYCCKHH S3BIK, CHHOHHUMHU3AIUS, CHHOHUMEI,
YAMYPTCKHUE TUATICKTHI.

DOI: 10.35634/2412-9534-2020-30-5-785-803

0.1. DTa mpobrieMa BechMa aKTyallbHa HE TOJBKO MPH PEIICHUH YACTHBIX MPOOJieM (HOPMHUPOBAHUS U
oOoraieHnss CHHOHUMHYECKOH CUCTEMBI COBPEMEHHOTO YJIMYPTCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKa, HO U B Oolee
IIUPOKOM acIieKTe — JJIsl U3YUCHUS] UCTOPUH JIUTEPATyPHOTO S3bIKa, KOTOPBIH ¢ caMOro Hadaia CTPOUJICS He
Ha 0a3e KOHKPETHOTO JUAJICKTa, KAK MHOTHE COBPEMEHHBIC JIUTEPATyPHBIC S3bIKH, & C YIETOM BapHUATUBHO-
CTH SIMHHII HA BCEX YPOBHSX M OOTraThIX JIEKCHYECKHX BO3MOHOCTEH psilia OCHOBHBIX, HanOoJjee pacrpo-
CTPaHEHHBIX, JTHAIEKTOB U TOBOPOB.

0.2. B nanHO#1 paboTe MOCTaBJICHHBIE B 3ar0JI0BKE BOIIPOCHI OyIyT pacCMaTpUBAThCs HA MaTepHale
MUCHMEHHON HMCTOPHHU PAZa MEKAMATCKTHBIX JEKCHYCCKUX Mapayjiesici, 1 B TOM YHCJIEC KOHKPETHO TPex
CITOB — andansl, opekyansl (dpexuarvl), ndsHvl — C 00IIEH ceMaHTHKOM *00MaHbIBaTh” (B KIEPUKAILHOMN JIH-
Teparype emle U 'coOna3HiITh, HCKyIIaTh’). XOTs 10 CBOSH NepBOHAYAIBHON CYNTHOCTH U YHOTPEOICHUIO
MOCTICTHHUE SABJISIOTCS TUATCKTHBIMH JICKCEMaMH, HO B COBPEMEHHBIX CIOBapsAX cepeanHbl X X — Havama XXI
BB. OHHM IOJIAIOTCS YK€ KaK PAaBHOIIPABHBIC JICKCEMBI JIUTEPATYPHOTO sI3bIKa 0€3 yKa3aHUs Ha WX JTUAJICKTHBIH
XapakTep, a B JIBYX CHHOHUMHUYECKUX CIIOBAPSAX YAMYPTCKOTO SI3bIKa — KaK MOJIHOLICHHBIC CHHOHUMBI (3/1€Ch
W Jajiee CHHOHOHUMHYHBIC CJIOBa WK (HOPMBI I HATISHOCTH Pa3/eieHbl APYT OT APYra OJHOW BEpTHU-
KaJlbHOM YyepToi [|]), cp.:

1) 1948: andamsr ’comrats, 0OMaHyTh; COBPaTh; OAYPAadyMTh, BBECTH B 3a0IIy)KJAE€HHE, MPOBECTH
[58. C. 16] | opexuanvi *oOManyTh’ ~ spexuansvi *0OMaHyTh, poBecTH; conrath’ [58. C. 228, 351] | nosnb
’obmanyTh’ [58. C. 247];

1959, 1984, 2002: anoanw: [56. C. 38; 57. C. 59; 55. C. 62] | spexuaner [56. C. 213; 57. C. 337; 55.
C. 404] (337) | nosinet [56. C. 154; 57. C. 241; 55. C. 283].

1983: anoaner 1. ’00MaHyTh, BBECTH B 3a0ITy)KIEHHE, COJITaTh, COBPATH; OAypaduTh’; 2. 3aMaHUTh,
BBIMaHUTE ; 3. ‘motepsats’ [59. C. 27] | dpexuansvt *06ManyTh, 0OMaHbBIBaTh’ (CM. TK. apekuanst) [59. C. 326]

* HcciteqoBaHUE BBITMIOJIHEHO B paMKax moaaepskanHoro PODU wayanoro mpoekra Ne 19-012-00267.
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~ opexuanvl ’00OMaHyTh, 0OMaHBIBAaTh, CONTaTh, ITATh’; cM. TK. noausl [59. C. 23] | ndawnsr ’conrars, arath,
BpaTh, 00OMaHyTh, 0OManbiBaTh’ [59. C. 356];

2002: anoanw *becsap, megcesal’ (= *oOManyTh, onypaunth, HagyTh’) [70. C. 25] | dpexuanvr ’megcsal,
raszed’ (= ’obmanyth, Hagyth’) [70. C. 323] ~ spexuanw: ’hazudik, becsap, csal’ [70. C. 496] | noanet
"becsap, raszed, hazudik’ [70. C. 351];

2008: anoanwvr 1. ’00MaHyTh, BBECTH B 3a0NIyKIEHHE, CONraTh, COBPaTh, OJypA4UTh’; 2. '3aMaHUTh,
BBIMaHUTE’; 3. ouan. ‘motepsats’ [60. C. 39] | dpexuansvt *odManyTh, 00MansBaTh’ [60. C. 503] ~ spexuanvt
’0bMaHyTh, 00OMaHBIBaTh, conrark, arate’ [60. C. 803] | nésuner auan. ’coiraTe, arath, BpaTh, OOMaHyTh,
obmanbiBats’'; M. TK. andamwt 1, spexuanwi [60. C. 546];

2008: anoanwr (nosmoer) 'petkuttaa, pettdd’ (= ’oOMaHBIBaTH, HaIyBaTh, MOIIEHHHYATD; KyJIHHYATS,
mryroBars’) [71. C. 11] | opexuansr *petkuttaa, pettdd’ > noaner [71. C. 358] ~ spexuane: ’*petkuttaa, pettad’
> nosnel, opexuanst [71. C. 640] | noanur ’petkuttaa, pettad’ [71. C. 392];

2013: petkuttaa ’aroanul | nésnul | opexuanst’; Pettdd *andanst | néaust | spexuanw’ [72. C. 503];

2019: obMaHyTb, COBpaTh, CONTaTh "nosAHbL | opexuanst | ardanv’ u ap. [46, 1. 1. C. 809; 46, 1. 2.
C. 598, 605].

Kak monHomnpaBHbIC CHHOHUMBI (TIPaB/ia, ¢ PasInYaroIMMUCS JOMHHATAMHU) TIOJaHbI OHU U B JIBYX
CUHOHMMHUYECKUX CIIOBapsX YAMYPTCKOTO s3bIKa, B 000MX cilydasx 0e3 yka3aHusi Ha ux (ObUIOH) AHaneKT-
HBIW Xapakrep, cp.:

1995: apexuansvr (opexuansl) | ardamnsl | nosiner *0OMaHbIBaTh, 0OMaHyTh, BBOAUTH (BBCETH) B 0OMaH
(B 3a6myxxaenne) [12. C. 249];

2009: andanwt | néanet | opexuanst [25. C. 18-19].

1. CnoBo andanv: B cBOoeM 0Oosee paclpoCTpaHEHHOM 3HaueHHH (C0OMaHBIBaTh') MPEHMYIIECTBEHHO
I0XKHOYIMYPTCKOE, O YeM CBUJICTEIBCTBYIOT CIIEIYIONIHE (PAKTHI:

1) U3 cambIX paHHUX NMaMATHUKOB nricbMeHHOCTH (X VIII B.) ero oTMeTwuna nuip rnepsas rpaMMaTHKa
YIMYPTCKOT'O s3bIKa, COCTaBJICHHas B I. KazaHu M oTpakaroias B OCHOBHOM OCOOCHHOCTH FOXKHBIX (B TOM
upCIIe TaKKe U HepH(epHilHO-I0XKHEIX) TOBOPOB YAMYPTCKOTro0 si3bika® (andaceko “uckymaro’ [48. C. 98]),
JIpyrue e KpynHbie mucbMeHHble mamMsaTHUKU X VIII cTonetus, cocTaBlieHHbIE HA TEPPUTOPUHU pacTpoCTpa-
HEHUS CeBEpHBIX nuanekToB [29; 35], 3T0 ¢10BO 000NN BHUMAHUEM;

2) u 6onee nmo3auue (XX — Hayana XXI B.) ciioBapu Mo ceBepHOMY IHANIEKTY YAMYPTCKOTO SI3bIKA K
CIIOBY @/10aHbl OTHECIUCH JIBOSKO: @) B OJHOM M3 HHX, BeCbMa HEOOJIBIIOM MO 00BEMY, HMEETCS JIMIIIb Ce-
BEPHOE CJIOBO ndsiHbl *00MaHbIBaTh, irath’ [16. C. 31], HO ardanbl OTCYTCTBYET); 0) B APYrOM UCKOMOE CJIO-
BO HAJMYECTBYET HE CO CBOMM OCHOBHBIM 3HAYCHHEM, a JIMIIb CO CHEUU(PUYIECKON CEeBEPHO-YIMYPTCKOI
CEMaHTUKOU: andand (anoamsl, anoanut) *TepsATh, MOTEPATH’, ardac'kvHb (andac'kuinel, aroac kuwmw) *3a-
omymutees’ [23. C. 69]);

3) IPUKPEIUICHHOCTD aidansl (BMECTE CO CBOMMH IMPOM3BOIHBIMU) K I0KHOYAMYPTCKOMY apeay IojI-
TBEPIKIACTCS THAICKTHOM TIOMETOW TaKKe M BO MHOTHUX JICKCHKOIPahUUECKUX U UCTOPHKO-TMHI BUCTUUECKUX
HccineIoBaHux cepenuubl XIX — koHma XX BB. (ISl CPAaBHEHUS MMApaJICIEHO TIPUBOISITCS MMCIOIIHECS CBE-
JICHUSI ¥ TIO JIBYM JIPYTUM €r0 (TIOTEHIMATbHBIM) CHHOHUMAM — GpeKuyaHbl U NOsIHbL, HATIP.

1851: aldalo ’o6manbiBats’; aldam, aldan *o6man’, aldanci ’o6maniiuk; oomanumseiii’ [81. C. 297] |
arekc’alo ’o6manbiBatTh, JraTh’; arekc’an *obman, noxs’; arekc’as’ *oomanruk, aryn’ [81. C. 297-298] |
pdjalo ’obmansIBaTh, cobmasHATH’; pdjam ’obman, moxs’; pbjas’ ’obOmanmmuk, cobmasuurens’; pojas’kon
’cobnasn’ [81. C. 324];

1880: aldany ’lugen, betrugen, verfuhren’ (= ’oOManbIBaTh, BpaTh, JIraTh; COOJIAa3HATH, COBpAILATH’);
aldantsi "betrlgerisch, Betriiger’ (= ’oomanmuk; oomanumssrii’) [82. C. 461] | arektsany ’betriigen, llgen,
prahlen’ (= ’o0maHbIBaTh, Bpath, IraTh; XBactathes’) [82. C. 462] | pdjany (pojany) ’ligen, betriigen, hinter-
listig sein’ (= >oOMaHbIBaTh, BpaTh, Jrath; ObITH XUTPHIM, KoBapHbIM®) [82. C. 517];

! Kak MOKHO 3aMeTHTb, 10Ja4a B yIMypTCKO-pycckoM ciioBape 2008 r. cioBa ndsnbl ¢ IOMETON Ouai., KaXeTcs, OlIn-
OouHa: OHO, BO-TIEPBBIX, UMEET B COBPEMEHHBIX JINTEPATYPHBIX TEKCTaX BECbMa BBICOKYIO YaCTOTHOCTB; BO-BTOPHIX, BO
BCEX JPYIHX CIOBapsX IMOCIEIHUX JECSITUIECTHH (CM. BBINIE), B MX 4YUCIE U OpPOrpaduuecKux ero MpoU3BOJHBIE (CM.:
ndsmwt [56. C. 154]; nosa(us)uer [57. C. 241; 554. C. 282]) He umeroT mpu cebe TaKo# MOMETHI.

2 «B Tpammaruke ITynex-I'puroposmda 3aduKcHpoBaHb (OHETHUECKHE ABICHHS, XapaKTEPHBIC IS IOXKHBIX THATCK-
TOB. B Hell oTMedeHBI cBOEOOpa3HbIE I0)KHOYIMYPTCKHE FpaMMaTHIeCKHe (OPMBI, KOTOPBIM HMEIOTCSI COOTBETCTBHS B
CEBEPHOYAMYPTCKUX TUATEKTaX. 3HAUNTEIBHOE KOJIMYECTBO CJIOB, IPUBEICHHBIX B PACCMOTPEHHOM HaMSTHUKE, CBOM-
CTBEHHO HOKHOYAMYPTCKUAM Auanektam(...» [54. C. 224].
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1884: betriigen *o6manbIBath, BpaTh, Irath’— enad. aldany | rmas., cap. pdjany [83. C. 13];

(? 1880-¢ rr.): Aroanbasnsl *0OMaHBIBATh, TUIyTOBATh ; A10anyu *OOMaHIIVKD, Bpajb, HECIIPABEIIIH-
BBIH, 001yBajo, WiIyTh’; Aroansi *0OMaHyTh, HaIyTh, MONAYTH ; Ardacwisinbl *obManyThes’ [15. C. 3] |
Opexyan *o6Maub, 10Kb’; Opexyansl *00ManyTs’; Opekyacbkon *BPaHbe, XBACTOBCTBO'; OpeKyacbKbiHbl
’BpaTh, XBacTaTh’; Opexyu *Bpallb, BPYHb, BPYIIa, OOMAHIIUKD, IyCTOMENSA, XBACTYHB ; OpeKyu-Kuli-6yp
"Bpaku’ [15. C. 79-80];

(1890-¢ rr.) rnas., ypum. aldani, manm., ena6. aldanj, m.-ypx. aydan; *oomansiBats’ [84. C. 5] | cap.,
manm. erekt'sani, m.-ypxk. Orekt'sani, ypum. erekt’sani ’odmanyts, npoBectu’; m.-ypxk. Orekt'san ’obmam,
J0Kb’; ypum. erekt'si *obmaniuk, Jokenr” | ria3. Pejani ’oOMaHbIBaTh, BBOAUTH B 3a0myxaeHue’ [84. C. 93];

1896: (xa3.) aldal- *obmanyTs, mpoBectu’ [75. C. 24] | (cap.) orékcal-, (xa3.) irékcal- obmanyts’ [75.
C. 79] | rmas., cap. pojal- ’obmansiBats, Bpats’ [75. C. 581];

1919: k. dpexuansi | ¢. nosinbl *nrath, oOManbBath’ [66. C. 27, 59, 65];

1932: xp. WK. ardanuu | cp. opexuacs | cB. ndsicy *oomanmmk’ [9. C. 13]; oK. ardanul | cp. dpexuarbl,
opexuanvl | CB. nosnsl *odOMaHbIBaTh, rats’ [9. C. 211, 230];

1990 (c ykazaHueM Ha ps OPYrHX HCTOYHUKOB): cap., ria3, manM. aldal- ’oOmaHbIBaTh’, KpKM.
aldaska- *Bpatb, oOMaHbIBaTh’, Kpy®. aldasks-, aldats- *oomansBaTe’ [69. C. 101];

1993: 10KH., I.-10%KH., K[YKM]. ardanst ’coArath, 00OMaHyTh; COBpath, mposectu’ [53. C. 32]. U ap.

Cyzast o mpHBeAEHHBIM MaTephaliaM, CIOBO a10aHbl XapaKTEepHO — 33 PEAKUMH HCKIIOYEHHAMH —
MPEUMYIIECTBEHHO 151 nepuepuiiHO-I0KHBIX (YOUM., M.-ypX., Ka3., Kp. 10K., Kpy(Q., M.-I0XKH.), I0)KHBIX
(enab., KPKM., FO)KH.) U OTICNIBHBIX CPEIMHHBIX (MaJIM.) TOBOPOB; dpekuansl (dpexuarnvl) — sl HEKOTOPBIX
nepudepuiHO-I0KHBIX (M.-ypXK., ypHUM., Ka3., K.) U CPEAUHHBIX (cap., MajM., C., CP.,); NOsHbL — IS CEBEP-
HBIX (TJ1a3., CB.) Y JIMIIh OTYACTH ISl CPEIUHHBIX (cap.).

1.2. Kak npenMyIecTBeHHO I0)KHOYIMYPTCKOE CIIOBO, aI0dHb! B COBOKYITHOCTH CO CBOMMH IIPOM3BOJI-
HBIMH BCTPEYAETCS B paHHUX 3anKCsaX (DOIBKIOPHBIX TEKCTOB, Mpou3BeaeHHbIX b. ['aBpuiioBbiM, b. MyHKkauw,
1O. BuxMaHHOM H JIp. cpeai HOCUTENEH KYKMOPCKOTO U IMOIMIMUHCKOTO TOBOPOB MepU(EpHITHO-FOKHOTO JTHa-
JIEKTa yAMYPTCKOTO SI3bIKa, a TaKXKE B PaHHHUX TEKCTaX, MEPEBEJCHHBIX HA Ka3aHCKUW U ApPYTrHe I0XKHbIE AHa-
JIEKTBI, HaMp.:

Kuojcon kyovie gedycol nonvica ’$1 MIoXWIE BH CEBAJKY OBECH, UTOOBI
TTunsan eantiocviz anoanwt, NPUMAHHThL Kb CEeOH MOJNOABIXH Jomaneh. Bb
Kamson kucie npanux nomvica KapMaHb CBOEr0 Kam30Ji1a s MOJIOXKHIb MPSHUKH,
Momop nuiniocwi3 anoansl. 9TOOBI MPUMAHUTD KPACHBBIXb THBYIICKD

[43. C. 29] [43. C. 96].

Ta mypm ma Bu¢mam-maszs3 anoano wjuca coavl wysm: oo eoumom co Kouon yemoimax [43. C.
69]. ’OTOTH 4enoBwKb, TyMas 00MaHYTh IUIAIINBOrO Aypaka, CKa3alb eMy: JaBail IOMmwHIEMCS, TaKb HE
otkpeiBast’ [43. C. 137]. Bu¢cmomaz bvimmultnol 89mauiiim, Bugmom aucscorz 6eimmaom. Coiloc anoansvt moi-
Pollo 86LIM HO, — Bugmom aucacorz anoaca 6oimmam [43. C. 70]. ’OHH X0TmiIn Aypaka yOUTh, a OypaKb
WXb camuxb yOmnb. OHH XOT/IU €ro 00MaHyTh, HO AYPaKh UXb CAMUXH OOMAHYJIb U JIOBEIb JJO CMEPTH’
[43. C. 139].

(xyxm.)  Kudéjosédlan pédasaz ’Ha nmHe Barero JiyKomka

pinal val aldan sezé varn, Nmeetcs oBec, 4TOOB 00MAaHYTh (IPUMaHUTD) MOJIOJIBIX JIOLIAEH;

ta pijosédlan pall'an kisijaz B meBoM kapMaHe 3THX mapHei

néljoséz aldan d'umés vas. Nmerotest GpyKTHI, YTOOBI 00MAHYTh (TIPHMAaHUTh) IEBYIIEK .

[74.C. 231]
(momm.)  kudije Sezi ponim; ’B syko1ko oBca Mbl HACBITIAIH,

pindu vayl'osjz dgdany. UYto0Obl MOJIOABIX JIOMIAACH 00MAHYTh (IPUMAHUTD).
kamzoy kisiie pl'ra_nik ponim B xapman kaM3071a NpSHUKY MOJIO0KUIIH,
motor njwl'0siz dydany. UT0OBI KPACHUBBIX JCBYIICK 00MAaHYTh (TIPUMaHHTD)’ .

[79. C. 24]
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(..y0p0o0 anoauxonnuu mone sosema [37. C. 78]. = érod aldaskonlis moné vozma! [75. C. 24] *xpauu
MEHS OT 3JI0T0 OOOJBIICHUS ; "JI102bl NOMD KUICUGKIMI3 MA JJA: 02 OLIPOJL KbLII3 KbLIOH39 Kblild, MIK OOHHee
HAINAGKBICA Y3bIPALIKIbL AIOACKOHIHBL3 Kbl Hypmbigkuica Jombiud ye eativl’ [34. C. 34]. A mocessHHOE B
TEPHHUH O3HAYaeT TOTO, KTO CJBIIINT CJIOBO, HO 3a00Ta BeKa Cero 1 000JIbIIeHne OOraTcTBa 3ariylaeT Cio-
BO, 1 0HO ObIBaeT Oecruroano [8. C. 1028]. "locug mewokvécasol 10 mulpbiibl KOCHU3 HO BAHLILIIICUK YKCE-
39C HO HOHBLIBICA COOCHI3 NI3bbIHbI KOCHU3, Meda3 Oon andand wiyca locugh oovuess acauizs Cumeonss
miopmae xervmwvu3’. OHb BENWIb HACLIIATh Bb MAIIKY XJIm0a, MOJOXKUTH KAKIOMY HMXb ACHBIH U OT-
MyCTUTh; HO YTOOL OHIl €r0 He 00MAHYJIM, OHb OCTABHIB Bb 3aJI0Th Bb TEMHUII OJHOTO H3b OpaTheBh—CH-
meona [61. C. 186].

1.3. CnoBo andanvl sIBIISIETCS TaTAPCKUM 3aMMCTBOBaHUEM, BOCXOSILIUM, CyJIsl IO OTHACJIBHBIM HCCIIe-
JIoBaHUSAM, K (001Ie)TFOpKCKOMy Hacnenuto (cMm., Hamp.: [73. C. 69; 75. C. 24; 80. C. 44, 84. C. 5; 4. C. 5;
6. C. 79; 62. C. 146; 63. C. 278-279; 50. C. 70; 5. C. 74, 110; 53. C. 32; 69. C. 101; 7. C. 91]).

2.1. OTHOCHTENEHO BTOPOTO WIEHA PacCMaTPUBAEMOTO CHHOHUMHYECKOTO THe3/la — GpeKkuansl *ooMa-
HYTh’ — CO3/1a€TCs BIEUYATIICHHE, KOHKPETHBIMH MOJACYETAMHU TIOKA €Ile HE MOAKPENIEHHOE, YTO OHO, B OT-
JUYUE OT €ro CHHOHMMA a10aHbl, UMEET MEHBIIYI0 YaCTOTHOCTh YMOTPEOJICHHsSI B COBPEMEHHOM yIMYPT-
CKOM JINTEPAaTYyPHOM SI3bIKE, XOTS MUCHbMEHHO Takke Obu1o orMedeHo B XVIII B., ¢p.: Apexysins o0MaHb’,
Apexysice *mxenn’, Apexysckucey 'mwxuBbii’ [48. C. 15, 17, 38]. C cepenunbl XIX cromeTus, HaYMHAs C
IPaMMAaTHKH yIMYypPTCKOTO A3bIKa, onmy6mukoannoro ®. . Bugemansom B 1851 1. [81], oHO (ukcupyercs
MOYTH BO BCEX U3BECTHBIX JIEKCUKOTPAQUUECKUX TPYAax (CM. BbIIIe: MyHKT 1).

Yto KacaeTcsi paHHUX TEKCTOB, TO OpeKuansl (OpKK4a- N OpblK4a-) ¥ €ro IPOU3BOJIHbIE 7 pa3 OTMeYe-
HBI B 01HOM ckaske (Ne 13), 3anucanHoi b. ['aBpuIoBEIM y KyKMOPCKHX yIMYPTOB, @ TAK)K€ B HEKOTOPBIX
(OJBKIIOPHBIX TPOU3BEICHUAX, COOpaHHBIX B KOHIle XIX B. €ro MjaaiiMMH COBpEMEHHHMKaMH (Hamp., b.
Mynkauu, 0. BuxmanHoMm) cpeau HocuTenel nepudepruitHO-I0KHBIX U CPEIUHHBIX TOBOPOB YAMYPTCKOTO
A3bIKa, HATP.:

(xyxm.) Ta nyn, mons Opékuams3 y3 iy wiyca, coe OpEKUACKLIHbL KOCOM. Anoapmas wiysm.: MulHam
OpEKUACKOH nylible mambslH 3807, KOPKA KUAU3 wiydam. IIyn wyiam: MOHI HU HO Kudcol OpEKUAMIO Y31y WidM.
Andapmas, azapoa nytivimd 6auxd MoH3 Ol K2 OPLIKYA, ANy U, NYKMIM KOPKAMI ¢omo wiyam. Ilyn, muin,
nyusl0d 8ail Wydsm. Andapmas, éaii 3aman ypoooso nyKgwica 8ato uysm, MOH ULYyIM TMOHD Ma KUUNBL BbIXCHI-
UblH OPBIKYA0, MbIHAM OPBIKYACKOH Kuunvie ma wyom...) [43. C. 67—68]. *CaAIIeHHUKD, TyMasi, YTO OHb
€ro HE MOXETh O00MAaHYThb, BEI/HIH €My OOMaHBIBATHL ceOs. [LmnIuBBEIT OOMAHIIMKD CKa3alb: MOM
M/IIOKB, TIOCPEICTBOMB KOTOPAro s 00MaHbIBAaI0, OCTAJICS JOMA, €r0 H/ATH 31bCh. [1omb cka3ams: MEHS ThI
HUKaKb He oOMaHemb. [LwnmBeIii OOMaHIIMKD CKa3allh: €CIIH S MPUBE3Y MAWIIOKL M TOT/Ia He 00MaHy
Te0s1, TO OTAaMBb T€0/» CBOW TOJNBKO YTO BHICTPOCHHBIN IOMb. [lomb Cka3amb: MOJIM MPUBE3U CBOW MIIIOKD.
[TnmmmBEI 0OMaHITUKE CKA3alh: TaBai s CSAOy Ha TBOIO TEIETY U MUTOMB IPHUBE3Y CBON M/GIIOKS, sl TEOs
Oyay o0OMaHBIBATH TI0Jb TON Oepe30i, MOTOMY YTO Bb APYTOMb MCT/ ST HUKOTO HE MOTY 0OMAHBIBATH,
TBI TOOYTb 31/6Ch, 5 ceiUach Chw3Ky. Cmilb Ha Tenery u yckakanb’ [43. C. 135-136].

(cpen.) mon uSjaskis, erakéask® ad'amijéz ug jaratki(...) [74. C. 70]. ’5I He 00O XBACTIMBOIO,
JKMBOro dernoBeka’. kion «mon tond sio, mond ton jalan erdkéaskod!» — Sudm sicili. «ku-o§ mon tond
orékcaj? siamed-ka potd si! soki tond-ik sie-no-kin uz lu sudnz» [74. C. 126]. *Bonk ckazain jmce: «5 TeOst
ChEM, ThI ITOCTOSHO OOMaHBIBaelb MeHs». «Korma x s Te0s odmanbiBaa? Chelib, KoK Xodens. Torma
BeJb ¥ Te0SI-TO KOPMHUTB OYJET HEKOMY» .

(momm.)  kaildyis kaila mi kirdzamg; ’XuTpee XUTPOro [cltoBa] MBI ITEIH,
0Zi Orekt'samz mi til'ed;z. Tax mMbl 00MaHyJIM (TIPENBCTHIIN) Bac.
kaila no kjwl'os tuz paidajo viwem: XuTphIe CII0BAa OKA3aJIMCh BEChMa TIOJIE€3HBIMU:
0°z-ik kuedo mi lusim. Tak MbI 1 CTaJIM CBaTaMu’.
[79.C. 9]

2.2. IlpoucxoxaeHue 3TOro CiioBa 3arajodHo. F0. BuxMaHH BBICKa3bIBa€T TUIIOTE3Y O €r0 TATAPCKOM
MPOMCXOXKIECHUH — MPaB/a, MO 3HaKoM Bonpoca [? < Tat.]) u Oe3 yka3zaHus Ha €ro MpearoiIaraeMblid TaTap-
ckuii aTuMoH [84. C. 54]. B.1. AnatsipeBbIM Bce e ObUT Ha3BaH TOT TaTApCKUid OpuruHaI: “Mcropudecku
OCHOBa 9peKk- (Opex-) BOCXOIMT K TIOPKCKHUM SI3bIKAM, Cp. TaTapcKoe OpoK «IPUBHACHHE, IMPU3PAK»”
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[3. C. 143]). I'umore3a BuxmanHa-AnateipeBa B JajbHeimeM Oblia moauepkana Taxke u W.B. Tapakano-
BeM [50. C. 83; 53. C. 105].

OnHako BO3BeAEHHE YAM. OpeKkuaHbl "O0OMaHyTh, CONTaTh, IPOBECTH K TaT. opaK ‘TPHUBHICHHUE, MIPH-
3paK’ 0 CEMaHTHYECKUM COOOpa)keHHMsSM BECbMa 3aTPYAHUTENBHO; BEAb HE CIIydailHO )K€ CHELMAINUCT IO
YAMYPTCKO-TaTapCKUM A3bIKOBBIM KoHTakTaM L. Uyd oTkazancs oT 3TOH WaeH: yAMYPTCKUI IJIaros opex-
4aHbl U €T0 NIPOU3BOAHBIE OTCYTCTBYIOT B €r0 PEECTPE TATAPCKUX 3aMMCTBOBAHUI B YAMYPTCKOM SI3bIKE — Ha
COOTBETCTBYIOIIEH cTpanuie ero kauru [69. C. 176].

B.W. JIBITKHH COOTHOCUT YIMYPTCKOE OpokuaHvl  OOMaHBIBATH’ C KOMHU JHAJICKTHBIMH CIIOBAMHU
bIPCOONILIHGL HB. *OOMaHBIBATh , bIPUAH CKP. HB., biplian’ Kp4., TIed. "yrIpsiMbIid’; “mykaBeiid’ kpu. [32. C. 141],
MOCTYJIMPYSl TEM CaMBbIM WX BEPOSATHOE O0IenepMcKoe poucxoxkaenue. [Ipasia, B nanbpHeleM cam xe B.
N. JIbITKUH, KaxeTcd, OTKa3ajicsl OT 3TOro CBOero MHEHMs: B «KpaTkuil 3TUMONOTHYECKUH CIIOBaph KOMH
S3BIKA», COCTaBJICHHBIN UM B coaBTopeTBe ¢ E. C. I'ynseBbim [33], 3Ta napaiuiens He BKIoueHa. OTCYTCTBY-
€T YAM. OpeKuanbl TAKKE U CPEeIU CIOB HCKOHHOTO MPOMCXOKIECHUS U B IPYTMX CEPbE3HBIX ITHMOJIOTHYE-
CKHX CIIOBapsX ypalbCKUX/(PUHHO-YTOPCKUX S3BIKOB, HACKOJIBKO MOYKHO CYJHUTH IT0 MX YKa3aTeJsIM yIMYpPT-
CKHX CJI0B (Cp., Hamp.: [68. C. 174-177; 77. C. 2132-2135; 67. C. 163-166; 78. C. 110-123]).

3.1. Tpetuil uieH JaHHOW CUHOHUMUYECKOHN TPYIIIbI — nOAHbL — SABIAETCS CEBEPHO-YIMYPTCKUM JIHa-
JIEKTU3MOM:

1) He 3ps ke 0OHO OTCYTCTBYeT B «COUMHEHIAXD...» [48], KOTOphIE, KaK YK€ OTMEUaJIOCh BHIIIE, ObLIH
COCTaBJICHBI HA MaTepUae I0XKHbBIX TOBOPOB, 3aTO BMECTE CO CBOUMH IPOU3BOIHBIMU OOMIBHO MPEACTaBIIe-
HO B JIBYX JPYTUX MUCbMEHHBIX MaMATHUKAX ceBepHO-yaAMypTckoro mukina XVIII Beka: nosniackons *nipu-
TBOPHBIH, PUTBOPCTBO’, NOALIACKHICKO "TIPUTBOPSIOCH, nOsAMb JTYKaBbId, IIYKaBO , HOACKO ’{...)ATy, BPY,
mpesbla, 0OMaHbIBalO’, HOACKOHD ~00MaHb, TYKaBCTBO, MpeiecTs’ u psaa ap. dopm [29. C. 175]; neiane-
Kol1b “OacHs, oOMaHb’ (39), noisice *NHIIEMEPHBIH, OOMaHYUBBIN®, NbILCKO “UCKYIIal0, 0OMaHBIBAKO , NbISAMD
’noxHO’ [35. C. 39, 57, 76, 103]. Taxke u B cioBapsX, M3AaHHBIX TO3[HEE, KOPEHb 3TOTO CIOBa TpPE-
CTaBJieH B OOJIBIIOM KOJIHYECTBE MPOU3BOAHBIX B KAYECTBE CAMOCTOSATENBHBIX CIOBAPHBIX CTAaTeH (CIOKHBIE
CJIOBa, B KOTOPBIX paccMaTpHUBAaEMbIil KOPEHb HE SABJISETCA HayaJlbHBIM KOMIIOHEHTOM, B MOJICUETE HE yuTe-
uel): 10 [9. C. 230]; 7 [14. C. 192 (cocraBnen B 1892 1.)]; 5 [84. C. 103 (marepuan cobpan B 90-¢ rr. XIX
B.)]; 5 [16. C. 31]; 21 [59. C. 353, 356]; 27 [60. C. 543, 546-547];

2) ocHOBa nds- U €€ TPON3BOIHBIE HEPEIKO BCTPEUAIOTCS B TEKCTAX MEPBBIX YAMYPTCKUX KHUT 1847 r.,
COCTaBIIEHHBIX U3 IepeBonoB (1) Ha rira3oBckoe Hapeudue (CEBEepHBIE TOBOPHI); B aHAJOTMYHBIX TEKCTaxX Ha
caparryJbCKOM HapeuuH (F0’KHBIX TOBOPAX), €CIIM TAKOBbIE UMEIOTCS], HA UX MECTE CTOSIT, KaK IPAaBUIIO, POU3-
BOJHBIC OT AI0aHbl WK JIPYyTHE CIO0Ba; OAHAKO €CTh UCKIIOUSHHS, Korna (2) mepeBobl HACHTUYHBIX TEKCTOB
(pparmeHTOB) Kak Ha IJIA30BCKUI JHANEKT, TaK M Ha capammyibckuii(!) comepxkar Iponu3BOJHbIE OT CEBEPHOY/I-
MYPTCKOTO ndanbl (HE IOTOMY JIM, YTO PeJaKTOpaMu 3THUX KHUT ObUIM MPEACTABUTEIN CEBEPHBIX yAMYPTOB?),
Harmp.:

(1) M. 4:7) Iucycnp ckazanp eMy: Bb IHCaHIM CKa3aHO Takke: He Mckymaii ['ocoma bora Troero
[40. C. 16; 41. C. 16]. —

rias. 'lucycwy 6epdszv coavl. HOW® 20umd- cap. "lucycv 6epasv coavl: HOWUKD 20u-
MBIH y8aHb: IHB hoA [ocnodv Unmapv-13ce 6u3b- MIMBIH y6anv: IHb cbHa (rna3. yo nu ni) [oc-
33" [40. C. 16]. n00b Unumapv-n1ico euze-33’ [41. C. 16).

Ho MHorie n3b HUXb omMOATNCh, JyMast, 4T0 OHb NPIUIETh YCTPOUTH 3eMHOE napctBo(...) [1. C. 73; 2.

C.77—

rma3. ' YHoocwvcvl coocv-noavice RIACKU3bL cap. 'YHoé3vb 60H®b NIILICbMbI3bL AHSbLUL-
ma-capwice, mamnaca, ymo Co IblKmo3s Mynamoi- MO 8a7b, MAINACA 03U, YMO JbIKMO3b CO MYNd-
Hbl My3béemv yapemeosy(...)" [1. C. 73]. MBIHbL MY366Mb DKCIUYR0CI3b 261md...)" [2. C. 77].

(Mk. 4:19) Ho BB KOTOPBIXH 3a00THI BibKa CETO, M MPeEJaecTh OOraTcTBa, U IPYTis MOXOT/HIS BXO-
ISt Bb HUXb, 3arTyHIaloTh cloBo(...) [39. C. 25) —

rma3. 'Howrw Kypaozem3ss ma OyHHIUHD, HIACKOHB-HO V8dHb OYPH-NOHHA, MYKEMb MbLIKbIMG3b-HO
niopmo eepamz...)" [39. C. 25). — (TlepeBo Ha capamyabCKOe HApEUHe HE U3/aH).

(2) U ne BBenM Hach BO MCKYyuIeHie. (...) [Ipocumb, 4T00bl BOTrs He TOMYCTHIB AiaBONy KaKb HH-
OyZb NpeJbCTUTB HACH, U BBECTH BO rpnxb [1. C. 152; 2. C. 166]. —
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rna3. 'OHb-HO NBIPMbL MULEMbI3Zb WAUMAHD cap. 'OHb ciomb Munembizo Walimans-
naacekond. ...y Kypvicokomn, Unmdps meddss - 1636 - naamasbL (...) Kypvicokoms, Unmapaico ymem-
BN WAUMAHD33 KbI3UKe HIAHBIMUIEMbI3b, NbIPIbIHb] 39, MeO0d3b J193b WAUMAHI3b NIACA KbI3UKE Ce-
- Ho cenvikd’ [1. C. 152]. JIIKD noipmouinbl mutemsizs’ [2. C. 166].

3.2. I[IpoucxokaeHHUE CIIOBA 10sHbl 'OOMAHBIBATL U TIp.” Takke He BbIsACHEHO. [IpaBna, B.W. JIpiTkuH,
COTIOCTABJISIA €10 C KOMH ndpiiac ‘an . “MCKyIIEHUe, 00Man’, ndpiiac - CKp. HB. JI. K4., njjpiac - k1. *oOma-
HeiBaTh’ [32. C. 141], cunTaer, KaxxeTcs, BO3MOKHBIM BO3BECTH KOPHHU yIM. nil- U KOMH nGp- B OOIICTIEPM-
CKYIO TITyOMHY, Y4TO €[1Ba JIM IIPHEMJIEMO 110 (POHETUYECKHM COOOPaKEHUSIM: KOMH U YIMYPTCKHE (POPMBI U3-
3a MHJIAYTHBIX YAM. -Ui- || KOMH -p- STUMOJIOTUYECKH HE CBOAMMBI APYT K Apyry. He 3ps ke 3Ta rumoresa He
Hamuia ocobo ropsueit nmopaepxkku y E. C. I'ynsieBa, KoTopblii “OeccTpacTHO” KOHCTATHPOBAJ JIUIIL CaM
(hbakt comocTaBneHus 0e3 Kakux-Tub0 KoMMeHTapueB K HeMy: “B. M. JIBITKMH HaXOAUT BO3MOXKHBIM CpPaB-
HEHHUE C yAM. ndsusl "ooManyth’ (., 141)” [33. ¢. 229]. TpyaHo npuHATH Takke U npeanooxenue 0.
BuxmanHa yBsizaTh yaAM. ndsusl ¢ uH. peijata ’oOMaHbIBaTh, HamxyBath, MomenHu4yars’ [80. C. 92], mo-
CKOJIbKY MOCJICIHEE CUMUTACTCS 3aMMCTBOBAaHHEM U3 IBeickoro si3bika [76. C. 510].

4. Bce BBIIIEpacCMOTPEHHBIC CIOBa (a10ambl, OpexuaHvl, nosHbl) B OTHOCUTEIILHO HEIaBHEM IIPO-
[UIOM OBLIH MOMPOCTY MEKIUATCKTHBIMH COOTBETCTBUSAMH (a2 OHHM M Ceiiuac MHOTHMH W3 HOCHUTENCH Y-
MYPTCKOT'O s13bIKa, HE SIBJISIOIIMMUCS CIIELUATUCTaMHU B 001aCTH YAMYPTCKOH (PUIOIOTHH, BOCTIPHHUMAIOT-
Csl KaKk TaKOBbIC), MIOKA HE CTAJM YNOTPEOJIATHCS B KAYECTBE MOJHO3HAYHBIX CIUHUI] CHHOHUMUYECKOU CH-
CTEMBI JIUTEPATypHOT'O S3bIKA, T. €. HE COCTOSUIACH CHHOHUMH3ALHMS UX, O YE€M CBHICTEIbCTBYIOT XOTS ObI
HIDKENPUBEACHHBIC PUMEPHI U3 XyA0KecTBeHHO! npousBeaennit 1930-90-x rr.:

«Iloa3, 13ca, kanvikez ma Hnapuii non, — ac nonnaz mamna unu HMeowka. — Ipexuas, sxe, Ipekuas...»
[24. C. 27]. «O0manyJ1, Kaxercs, Jiojei 3toT non Wnapuii», — aymaer yx mnpo cebs Uromka. — Hadyn, Opart,
Haoyn...»" Taszs azeewin HO Git noA, anu Ho ye andacekel [42. C. 191]. *O6 3ToM U paHblie He Bpall, U ceifyac
He Jry’. Baracomomwvécmol andaca-nosaca, xanyu Ho uebep YIOH CU3bbICd, 8OJSI CEMOM ULYblCA, CO IKCIU
BbIHCLLOC GOPMUILTIAM HO KYMCKULIAM YK NYMUM 9YMCKbLIIM KAIbIKE3 blObLIbIHbL, outblibiibl... [27. C. 9]. O6-
MaHbIBasl TEX HECMBILUICHBILIECH, 00€Ias JIETKYIO U KPaCUBYIO JKU3Hb, BOJIIO, T€ LIAPCKUE caTparbl oOeanIn
BOCCTaBIIIHiT HAPOJ U HAYAJIHM €0 PACCTPENIHBaTh, BEMIATh... Hblpomem Kyuanu camen HUCKemblcd YITiCbKOO:
noasot, opexuasol... [26. C. 105]. *Ckynuis, Kak 3a0IyUBIIHIACS MICHOK: 00MAaHyJIM, poBean...” How kyke
HO 6anbMmbl3 Kbipe nomiiz ke? Ildsca, andaca acoms cemwsisiovt kapuowl utyos yk [31. C. 288]. ’A ecnu Bce 310
KorJa-HUOY b BCIDIBIBET HApYKy? Benb ckaxeT, 00MaHOM, JIOKBIO BBEJTH B CBOIO ceMbio’. U mp.

4.1. DTOT mpoIlecC CHHOHUMU3AINK TUAJICKTHBIX JEKCEM HAvaJcs, pasyMeeTcs, OTHIOAs He B XX B.,
OJTHAKO HaIlleMy HaOIIOACHHIO OH, K COKaICHHIO, JIOCTYIICH JIMIIb ¢ TIepBoi monoBuHbI XIX B., KOr/ia MosBu-
JTHCH TIEPBBIE POCTPAHHbIC MMCHMEHHBIE TEKCTHI Ha yIMypTCKOM s3bike. Ecin B 1850-80-¢ rr. ®.1. Bue-
MaHH, C OJIHOHW CTOPOHBI, MIPEJCTABII B CBOEM CIIOBAPHKE HEKOTOPBIE POU3BOAHBIE OPMBI OT ATHUX TJIaro-
JIOB B KauecTBe cuHOHMMOB: 1) Betriigen (= ’oOmanbiBaTh, BpaTh, jrath’) — aldalo | pdjalo | arekc’alo;
2) Betrliger (= ’o6manmuk, momennuk’) — aldanci | péjas’ | arekc’as’; 3) Betrug (= *o6maH, MolIeHHHYE-
ctBo’) — aldam, aldan | pdjam | arekc’an [81. C. 347]; To, ¢ Apyroii ke CTOPOHBI, HE MOT TIPH 3TOM HE
MpU3HaBaTh — IpaBia, B APYyroi paboTe W HECKOJHKO MO3JHEE — TAKXKe M MPHUHAAIEKHOCTb ITHX CIIOB
pasaNYHBIM YOMYPTCKHM Auaiektam: betrligen ’oOmansiBaTh, BpaTh, arate’ — enab. aldany, rmas., cap.
pdjany [83; 13].

4.2. Baxueiimmm mozacropbeM s O.J. Bugemanua npu BbISBICHHH CHHOHIMHYECKOH CBSI3H MEXKIY
STHUMH CIIOBAMH, JOJDKHO OBITH, TOCIYKUIN MaTepHaIbl H3 TIEPEBOTHOM JINTEPaTyphl (KaK YBUIUM HIDKE, U3
MEPBBIX KHUT HA YAMYPTCKOM f3bIKE, NepeBeAeHHbIX B 1820-¢ IT., HO yBUIEBIIMX CBET JUIIb B 1847 1.), B
KOTOPBIX YK€ ObUTH MPEACTaBICHBI CIIOCOOBI MCIOIB30BAHMS MEPEBOTUNKAMH MTOTEHIIMATBHBIX CHHOHUMOB
(B maHHOM KOHKPETHOM CJIy4ae MPOU3BOMHBIX OT @I0aHbl U NOSAHLI) B TEKCTE: 1) IS CO3MaHMS CIOXKHBIX
KOHCTPYKUHUH 10 TUIMYHON AJISl YAMYPTCKOTO SI3bIKa MOJENU — IMyTEM COYETaHUS CEMaHTHYECKH ONM3KHX
(cuHOHMMHYHBIX!) KOpHEH; 2) 1 TOJIKOBAaHUS OJHUX AUATIEKTHBIX CJIOB C IIOMOIIBIO JIEKCHYECKUX COOTBET-
CTBUU U3 IPYTUX TUAJICKTOB, MPEJCTABICHHBIX B CKOOKAX; WX 3) B LIEJAX TOCTIDKCHUS FpaJIaHI/II/IS, Harmp.:

® 06 9THX M HEKOTOPBIX MHBIX CIIOCODAX HCIIOJIB30BAHMS CHHOHHMOB PYCCKOTO SI3bIKA B CTHJIMCTHYECKUX LENAX CM.:
[17. C. 28-31]; Ha MaTepuaie yaAMypTCKOTO s3bIKa — B padote: [26. C. 21-24].
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1) Md. 27: 63—64) U roBopmin: TOCIIOANHB! MBI BCIIOMHIIIH, YTO 3TOTHh OOMAHIIMKD, €1ie Oyaydn
Bb JKUBBIXb, CKa3aIb: TIOC/I/ TPEXb JAHEH BOCKpecHY. U Takhb MPHUKaXH OXPaHATH TPOOH 70 TPETHATO IHS,
4yT00B!I yueHuKkH Ero, mpHieany Houbto He ykpanu Ero, U He cka3aiu Hapoay: BOCKPECh U3b MEPTBBIXH; U
OymeTh mocamaHil 00Mansb xyxe mepsaro [40. C. 229]. —

’Bepaszvi-no: acaba! moodmsl 1bIkmbl3s MULEMD, MA ATOAHUR-NOSACH, VIIOND - ObIPbA3L HOULL 8EPA3D:
K6UuHb MOUH® Y13i0. O3idHb KOCH Waiiz) 603MaHbl KEUHbMOL-40dCH, Oblutemckucviocy Condnv, nbikmbica
VUHB, Me0dsv ayukand Cod, KanblKbiabl 8epacd: YI3Uu3b KVIIMbIICL, IY03b - HO Oeplo andambBb, NOAMDBIB
aznondce-ro ypoos’ [40. C. 229].

2) (M¢. 24:4-5) Inucycw ckazanb UMb Bb OTBATH: OEpPErHTECh, YTOOBI KTO Bach HE MPeabCTUIb. 1160
MHOTi€ IPUAYTD HOIb UMeHEMb MoNMB, ToBopst: SI XpHCTOCH; 1 MHOTHXD mpeaberars [40. C. 187]. —

"lucycy omenmuv ciomuvicd 6epazb cOOCHIBL: CaKb Y13, 603MAMCKIN), KUHBLKD MUneddCcs mMeodss nos
(dnoa). Ynoocwv 6env nvikmosvi Mbindmb HUMBIHBIMb 8epacd: MOHb Xpucmocs wiyucd; YHOOCHI3b - HO AJi-
danésul (noandswr)’* [40. C. 187].

3) Vrmvicemu koconas ma xkapwinsl yKk Kocel? Mypmuvl nyHumy 6pEKUaH MaHblKIbIK 9 Kapbl ne, 9k
anaxaa, Mypme uypas o Kypid, MbICKbLI O KAP, MyPM 8EPAM Kbli3e Kblpbloice 9 6aumbl ne; Kony KUJCvlke Ho
g opexua 3gHo anda [37. C. 72-73]. —

’JleBstas 3anoBe/ib UTO 3anpeiaet? He JKecBUIETENLCTBYH POTHB YEIOBEKA, HE KIEBEIIH, HE XYIIH
YeNoBeKa 3a riia3a, He YHWKal, He u3Bpallaii-1e cka3aHHbIe [JIPYrHM| 4eJIOBEKOM CJI0Ba, HUKAKUM 00pa3oM
He JITH 1 He BpH’.

4.3. CrnenyeT 3aMETUTh, YTO YK€ C 3TUX KHHUT, KaK MHE TPEJICTABISETCS, U Havajaach IUPOKOMAc-
mrabHas paboTa yAMYPTCKHUX TEPEBOJYMKOB, aBTOPOB, PEJAKTOPOB U HM3JaTelNeH, JITUBINASCS BIUIOTH 0
Havayma XX BeKa, M0 BBISBICHUI0O MEXIUAICKTHBIX W OOIIYIMYPTCKHX JIGKCHYECKUX COOTBETCTBUH WM WC-
MOJIb30BAHUIO UX B TEKCTEC B METOJIMYCCKHUX, KOMMYHUKATHUBHBIX M CTHIIMCTUYECKHUX IIENIAX, KOTOpas B KO-
HEYHOM pe3yJIbTare MpUBEIa K PaCIIUPEHUIO KOPIyca YAMYPTCKMX CHHOHUMOB.

Cyns o nepeBony EBanrenust or Mardes Ha 1i1a3oBckoe (CEBEpPHOE) U capamyiibCcKkoe (F0’KHOE) Hape-
Yysi MOXKHO 3aKJIIOYHTh, YTO W S3BIK 3TUX NEPBBIX MMEPEBOIHBIX W3JaHM YK€ He ObUI TOUHOH (WU Jake
OJTM3KOI) KOIHEHt C JKHBOH PEUN CeBEPHBIX® H IOXKHBIX YIMYPTOB: IEPEBOTINKAMHE, PEIAKTOPAMH 1 H3aTe-
nsiMu ObIia TIPOBEJICHA KPONIOTIIMBAs paboTe 0 BO3MOKHOMY COJIFDKEHHUIO SI3BIKOB 3THX MUCHMEHHBIX BapH-
aHToB. [Ipu 3TOM yKe C MepBBIX CTPAHUIl B TEKCT CAPAITyJILCKOTO BapHaHTa U3JIaHHS IOBOJILHO YacTO BKIIMHE-
HBI, 3aKIIIOYCHHBIC B KPYIIbie CKOOKH, (1) TONKOBaHMS CIIEIM(PUIHBIX FOKHOYIMYPTCKHUX JUAICKTHBIX CIIOB
NP MOMOIIA WX CEBEPHOYIMYPTCKHX COOTBETCTBHM (C IOMETOM 2. WIIH 271d3.), B TOM YHCIIe HHTEPECYIOIINX B
JTAHHOM CIy4ae Hac (2) MPOW3BOIHBIX OT @I0aHbl M N3sHbl, — AAa0bl S3bIK KHWUTH, U3aHHOW Il HOCUTEICH
FO)KHOTO JTHalieKTa, ObLT TOCTYTICH U JIJIsl IPYTUX — B TAHHOM CIIy4ae CEBEPHBIX — YAMYPTOB, HaIp.:

1) (Mc. 2:4) U cobpapmm Bcoxb IlepBocBsileHHNKOBD 1 KHIKHUKOBE M3b HApOIa, CIPAITHBATE Y
HUXB: TI/b TOJDKHO POAMTHCS Incycy? J]iOKaca -HO 60YsIKD 63¢ch acabazdcwv (I'N. 6ad3umv noniocy) xkuuza
MOOBICHLIOCHIZb-HO KABIKL-NOBICH, 10643b CO I0CHAICH. KbIMbIHb 60pOCKbIHbL KYd Xpucmocwanl?’ [41. C. 6].
(Mdg. 2:15) U 6burs Tamb, g0 cmeptu Hpona; na cOyaercsi peueHHoe otk locmoga upess IIpopokal...)
" Vavi3v-no ombins Hpoov kyawimoss;, meds mynano3s (rias. 6b103cmo3n) eepamsv-33v Uumapv-1dus [lpo-
poxw bimbiw(...y [41. C. 9]. (M. 2:16) Torna Upoas yBums, uto OHL 0cMbsIHBL 0Th BOIXBOBB, BeChbMa pas-
ramBancs...) *Coks: Upoas anzuca, Homo-Myprioch-mack MbICKBLTL (I'nas. Cepémb) kapamv3dcw, mysicy
goarcorcy sauzw(...)’ [41. C. 9]. Md. 3:10) 1 xakp ckopo Incych KPeCTHBIINCH, BHINIENs M3b BOmbl, Ce
otBep3nuck Emy Hebeca u loanus yBuamas Jlyxa bBoxist, KOTOpBIH CXOOMWIB KaKb roJy0b 1 HUCITyCKaJICsI Ha
Hero. ’[iokbinovipbicokdms 6epd Tucyco 3amdnn (Tas. cOKy-uK®) yico nomoisv, mduu-no Co y8amybiks
(0: ysamywvinv) yemevkusv Hnw, loannv-no aoszusze Hnmapv-13ce yeacekims JIyanv-39, Ka2apcuns (Tias.
0b10BKD) mycvems Co 6bL1d abikmimsb-39 [41. C. 14]

4 IIpaBna, B nepeBone EBanrenus or Matdes Ha capamyidbCKAW (= FOKHBIN) TUANEKT, JJIT KOTOPOTO M3 TPEX CHH-
OHHMOB XapaKTEPHO CJIOBO @10aHbl, BO BCEX BBIIIETPUBEICHHBIX CIIydasX YIOTPEOJIIEHO TOJILKO OHO KaK CamMo/0CTa-
TOYHOE CJIOBO (OJIMHOYHO), T. €. 03 COUeTaHHs WIH TOJKOBAHHS B CKOOKAaX C CEBEPHOYIMYPTCKUM ndsusl, cp.: (1) “ma
anoanyul, yisnv-0bipvsizs eepdsv’”; “1y03v - HO bepiod anddmn-Bb, azno-13¢cs ypoov” [41. C. 229]; (2) medasv dnda u
anoanoszel [41. C. 187].

® Kcraty, s3bIK gaxe Gojee MO3THEro m3gaHms «O 3arpoOHoit xu3Hu» (1915), nmpeaHa3HaYeHHOTO KOHKPETHO ISt
“rIa30BCKUX” yIMYpPTOB, HAMHOTO IOJHEE U TOYHEE OTPa)kaeT 0COOCHHOCTH CEBEPHOTO JHAJIEKTa, HEXKENH SI3bIK BbI-
meHa3BaHHBIX EBanTenmii ot Matdes u Mapka Ha “ria3oBckoMb Hapbdin”, omyOnnkoBaHHBIX B 1847 1.
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2) (M. 4:1) Ilotoms Iucycwr oTBenendb ObLIb JlyXOMb Bb MYCTHIHIO IS MCKYIIEHisl OTh IiaBoJjia.

Coxbl lucycw Hyembins 6anb AYNb-3Hb AY0I WAUMAHB-TICh andamBs nonnd (Tas. nascbKemesv nouna)’
[41.C. 15]. U 1. 1.

4.4, OgHako B TEOPETHUECKOM acliekTe, MoKaimyid, iMeHHO B. A. VciaeHTheB BIIepBbIC BBICKA3aJCs O
BO3MOXHOCTH HCIOJB30BaHMUsI YAMYPTCKUX MEKAMANECKTHBIX COOTBETCTBUH KaK MOTCHUWAIBHBIX CHHOHU-
MOB (“1m070003HaYaIMXb CJIOBD’) B METOIUYECKUX LessiX. [Io 3ToMy MoBOAy OH BBIpaswiics CIEAYIOIIAM
obpa3zoM: “Bo MHOI'MXb BBIHOCKAXb, IOM/IIEHHBIXD HA CTPAHULAXD ydeOHMKA, IPUBEIEHb! BOTCKIS CIOBa,
CJIy’Kalllii CHHOHUMaMH{ JIaHHBIMb Bb TEKCT/» CJIOBaMb: 3TH M0J0003Ha4alllis CJIOBA JA0Th YUUTEIO Cpell-
CTBO U1l O0onme 00CTOATENbHAr0 OOBACHEHIA AWTAMB TOTO WIN IPYrOro pyccKaro ClioBa, Majo IOHSTHAro
BOTSIKaMb, WM, UHOI A, MOTYTh U BIIOJIH/ 3aM/HUTH IIOM/AIIEHHOE Bb YU€OHUKAD CIIOBO, €CIIM ObI CIydH-
JIOCh, YTO YYCHUKHU HE BIOJH/ MIOHHMANU €T0, WK — KOTJa BBEIECHHOE Bbh TEKCTh CJIIOBO YIOTpPEOIseTCs B
JaHHOW MAACTHOCTH Bb MHOM®B, IPOTHBB NMPHIAHHATO €My, 3HAU€HIH, KaKb Ha TO U yKa3bIBAeTCS Bb CAMBIXb
BbIHOCKaxb~ [44. C. 63]. U camoe BaKHOE — 3TH €ro MBICJIM OKA3INCh HE KPACHBOM, HO IyCTOMH, IEKIapa-
IIUEI; aBTOP U €ro MOMOIIHUKU-KOHCYJIBTAHTHI MPH COCTABICHUM YYEOHHUKOB JUIsl yIMYPTCKUX JieTed BO
BCEX BO3MOKHBIX M HEBO3MOKHBIX CIydasx OOMIBHO MOJIB30BAIHCH KaK JIEKCHYECKUMH, TaK U TpaMMaTHye-
CKUMHU CHHOHMMaMH He TOJIBKO (1) B ympaskHEHHUsX, COCTaBICHHBIX UM(HM) Ha YAMYPTCKOM SI3bIKE, HO H (2)
MIPU TIEPEBOJIE TEKCTOB C PYCCKOTO SI3bIKA HA YIMYPTCKHI, HAMp.:

(1) Moumu 6ositest exéit. — lvipvéc uyuvaminace Kypoano (kviuikano). be3b kmouéii 3aMKOBS HE OT-
mupait! — Yeomamuvécmax myHzonvécoi3 s1 ycos (Kyauupécmik zamokvécolz su yews)! [61. C. 95; 44. C.
113]; Mol béMB BOLIY W36 KOBIIEH U CTAKAHOBD. — AyMioc 8y93 KOGLIECBIH HO conkaéceiit (KOObIECBUCH HO
cmonkaécwucn) oucvkom [61. C. 95; 44. C. 113]. Mon yena aosvoina (mvinam adzeme 08dnna) kynvécols [Vc-
neHTheBb 1889a: 115]. "SI ne Bumans xus13éii” [61. C. 98]. U T. .

(2) TIpasmHOCTE €CTh MATh MOPOKOBB. Asbmammons eanb ypoonsn anaez (mymusz)’ [61. C. 146].
Crapomy xOUeTCst OTBIXATh, @ MOJIOAOMY UTPath. 'Ilepecobian (moiivl-mypmadn) uptoruxemes (a1 Kapemes)
noms, nuxsaH 60on wyosmes [61. C. 150]. CrouTs M BecHOI, U 3MMOI0 HEHACTHOH MOKOPHO OHA Y IIEPKOB-
HBIXD aBepéil; cabmas ona... [61. C. 153] "Tyasic-1o 2106 monarms-Ho yudaca yepk O0C a3bblH CbLLd; CO
cykoip (cunmom)’ [44. C. 138]. 1 ap.

B. McneHTheB U ero MOMOIIHUKY, B COBEPIICHCTBE BIaIes MEKIUAICKTHBIMU JICKCUYECKMH COOTBET-
CTBUSIMH (TIOTEHIHATIBHBIMI CHHOHUMHYECKUMH CPEICTBAMH) YAMYPTCKOTO $I3bIKA, HACTOJIBKO CBOOOIHO
oOpamanich ¢ HUMH TIPH TIEPEBO/IE PYCCKOS3BIYHOTO TEKCTa Ha yIMYPTCKUH, 9TO MOPOIO OJHO M TO K€ pyc-
CKOE CIIOBO B IPEIJIOKEHUH, KaK-OyATO “npoOys Ha 3y0”, epenaBaiy pa3IudHbIMUA YAMYPTCKUMUA CHHOHU-
MaMU JHAJIEKTHOTO TPOMCXOXKACHUS, KaK ATO CIYYHIOCh, K IPUMEpPY, B “HapoaHoM rumue” «boxe, maps
xpauu!» / «[Huvmape, Dkcotimec ymo!]»:

apcTBy#, HA CTPAXD Bparame(...) —
1) *Oxcauvin-yn oviumonvécavl Ketmkamons...)" [60. C. 141];
2) *Dxcaubin-yn oviumonvécant Kypoamony...)’ [10. C. 119].

Wn ke B TekcTe «VMubIi Bans» / «Busbmo Bama» CIOBO noxéanuni MEPEBEAECHO UMU JJIsI OJHOTO
y4eOHHUKA OJHOHN yIMYypTCKOM opMolt (yurwbsazul), B APYrOM e, H3TaHHOM TOJ CITyCTsl, TAPaJICIIEHO TIPe/I-
CTaBJICHBI JIBa MEXK/TUAICKTHBIX COOTBETCTBHUS C OJHON M TOH e CEMaHTUKOW (Maxkmaszvl U yulbszvl), CP.:

Bans npuméns moMON U3b yUusUIia U CIimib MOIUTBY — ,,boropomune JImBo!“ OTéns u MaTh mo-
XBaJWIH €10 —

’Bans  OvliemckoHvuch bepmuvu3 0opas ’Bans oviuemckouvucs bepmuus 00pas Ho
HO Kblp3s3 moaumeass: boeopoouye [rweo (Unb-  Kbip3sas moaumeads: Bozopoouye /[meo! (Mnvmapes
mapes 6opoam Houin) Ho amaes anaes ywrvazel coe’ 60poom Hoin) no amaes anaes maxmaszot (Yuosazol)
[61. C. 142]. coe’ [10. C. 46].

4.5. Ha pybexe XIX-XX BB. B crioco0€ TOTKOBaHUS IMAJIEKTHBIX CIOB W IMOCICAYIONIEH CHUHOHH-
MU3AIMA CEMAHTUYECKH OJM3KUX WIIM MICHTHYHBIX (OPM JHAJCKTHOTO WIIHM JIaXKe OOLIeYJMYpPTCKOTrO Xa-
pakTepa HaMeTHIach HoBasi(?) (opMma: BKIIIOYCHHE TOTCHIUAIBLHBIX CHHOHUMOB B TEKCT HavalH MPOU3BO-
TUTh HE MMOCPECTBOM NPUIIOKCHHS K BEAYIIEMY CIOBY M3 TEKCTa, KOTOPOE HYXKIaeTCs B OOBSICHEHUH, €r0
WHOJIMATIEKTHOTO CEMaHTHYECKOT0 aHaJlora B CKOOKaX, a BRBIHECEHHUEM JTHX IMPUIIOKEHHUH B CHOCKH.
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Takux cirydaeB CHOCOYHOTO TOJKOBAHHS B OTJICNBbHBIX HEOOJBININX M3AAHUAX HACUMTHIBACTCS JIHIIH
eMHUIIAaMU (O/IHA WX JIBE CHOCKHM Ha 1—3 CTpaHUIIbI), HAIIP.:

— B kaure «XKwurie cB. Hukomnas...» (1898) B 12 ¢. — Bcero 5 cHOCOK (8oojcmaca ~ B CHOCKE: BOJiCKbICA
(c. 3) ’Bo3mEpKUBAsICH’; mbipbiibica ~ B CH.: mypmoica (C. 4) ’crapasch’; socmam ~ B CH.: 3b1061m (C. 4)
’KPOTKHIA’; MYJIKbIHHOC ~ B CH.: 8y8aivéc (C. 6) 'BONHBI'; nAiMO3bl ~ B CH.. abopanosvl, natimosst (c. 7)
’ynussarcs’) [20];

— B kaure «Kurtie Cumeona Bepxotypckaro» (1900) B 8 ¢. — 4 cHOCKM (u3bkembii ~ B CH.: epCMAlibIH
(c. 3) ’B BepcTe’; 8una ~ B CH.: apak, apakul (C. 6) BUHO’; 193¢3 ~ B CH.: bicmo3 (c. 6—7) ’OTHpaBUT, HAMIpa-
BUT; KpauiuHe NulpmoH ~ B CH.: Kpecmumb kapon (c. 8) "kpemienue’) [22]. U np.

A B HEKOTOPBIX JIPYTUX U3JAHUSX aHAIOTUYHBIX TOJKOBAHHHN JHUATIEKTHBIX CIIOB MOCPEJICTBOM CHOCOK
JOCTaTOYHO MHOTO — 1Moporo 3—4 (u 0osee) Ha OJHY CTpaHUIly TeKCTa. Tak, K MpUMEpy, Ha HECKOIBKHUX
HavyalbHBIX cTpanunax kaurk «Kutie Cearureneir XpucroBbeixb ['ypis, Bapcanodis u I'epmana...» (1900)
[21] xomMYecTBO CHOCOK JOXOIMT:

—Ha 3-i1 c. — 10 7: kpecmumb KapwviKbl ~ B CH.: KpAWUHE NbIPINbIKGI, YYKbIHObIPBIKbL "TIPU KPEILIEHUH ;
JIbIO3bIHLL ~ B CH.. UblpObIHbI “"UUTATh’; amaii-aHaes ~ B CH.. alie3-MyMble3 *ero pOANuTeNn ; Jislbubl ~ B CH.:
Me0o, Osanbyu "pabOTHHK ; yepKoge ~ B CH.: YepKOJI, Yepbike 'B LUEPKOBL; gU3e3 ~ B CH.: HOCMI3, NOCMHOI
6036133 "TIOCT (aKK.)’; mypukem ~ B CH.. mblpblileM, mypmmam ’OH cTapaics’;

— Ha 4-1i c. — 10 2: bopcanvl ~ B CH.: 6OPCAHbL, NLIOCAHbLL *3aTBOPUTSD; JHO2bIM ~ B CH.: 102blM "CBET’;

— Ha 5-if c. — 10 4: yeoii ~ B CH.: Y20, y2ocb 'Bellb, ke’ ; Amauidbiion ~ B CH.: Ativiosisn *OTIia Balile-
T'0’; CeKbIMOMbBIMIK ~ B CH.: 3apAanbimaK *0€3pOINOTHO’; YblpObica ~ B CH.: Kbip3aca *UcTIoNHss (TicanMbl)’;

— Ha 6-i ¢. — 110 4: euzsica ~ B CH.. NOCMUMbCS KApblcd, HOCMHOU 803bblCd, KOC ymMbblica 'TIOCTSCH
JIAILYIOCCY ~ B CH.. Me000Ccd, 0sibuioccd 'pabOTHUKOB CBOUX (aKK.)’; Oymaea ~ B CH.: Kaeas *Oymara’; jvlo-
3bIHbL ~ B CH.. YblpObiHbl "UUTATH ; U T. II.

B oTnenpHbIx u3nanusx 3toro Bpemenu (1898) mox cHHOHUMH3UPYIOIIHE TOJKOBAHHS Yepe3 CHOCKH
MOTaIN TaK)Ke U IPOU3BOIHBIE OT UICKOMBIX OCHOB: a10d- ~ NOs- ~ OpeKua-, Cp.:

Bvipsanvéc mynacvkvicvécadn andamsviivt (B CH.: ROAM3BLIbL, OPEKYAM3IBLIBL) OCKbICA, COECTbL NY-
MUMb BA3bLIHGL KbIUKAMEHbI3bI, COEC MAP Kapbiibl KOCl3bl, coe kaposvl eviidm [47. C. 10-11]. *3eipsme,
MOBEpUB 00OMAaHY CBOMX JKPEIOB, HE CMesl HMYETO BO3paKaTh MPOTHB HUX, YTO Te (KOJIYHBI) BEJENH, TO U
nenanu’. [lans 6unb Kpawiuxe nolpem 3uipaHbECbl canam cémusica, coécul3 andaca (B CH.: ndaca, dpekvaca)
ac nanaz depvikmoinsl Kyukem [47. C. 23-24]. ’Tlan, ogapuBasi HOBOKPEIIEHBIX 3bIPSH, 0OMAHHBIM MyTeM
HavaJl IPUBJIEKaTh UX B CBOIO CTOPOHY .

4.6. CTpemyieHHE K CHHOHUMH3AIUN MEKANATCKTHBIX JIEKCHYECKHX COOTBETCTBHI JOCTHUIJIO BEChbMa
BBICOKOTO YpOBHS B mepeBoye UerBepoeBaHrenust Ha yamyptckuit s3bik [18; 19]. Co3matenu ynmyprcko-
SI3BIYHOM BEPCUU ATOM B COJEPKATEIHLHOM IUIaHE YpE3BbIYANHO BaXKHOM JJI1 TOrO BPEMEHU KHUTH, BIIOJHE,
BUIUMO, OCO3HABAJIM HCKIIOYNTENbHYIO 3HAYMMOCTh BO3JIO)KEHHOW Ha HHX 3a/a4d — CHeNaTh €e, BeChbMa
BOCTPEOOBAaHHYIO CpeAN YAMYPTCKUX YHTaTeJel C Cepbe3HBIMU PA3IMUYMSIMU HE TOJIBKO B MX PasrOBOPHOMN
pedu B 3aBUCHMOCTH OT PETHOHA MX MPOXKUBAHUS, HO TAKXKE U B YPOBHE MX TPAMOTHOCTH (HAYUTAHHOCTH), B
SI3BIKOBOM OTHOIICHUH MPEJIENIbHO JOCTYIHOM Ui BceX yaMypToB. M Bhpsimb, si3bIk UeTBepoeBaHreus
MOJYYHJICS BECbMa MHTEPECHBIM: XOTSI OH M 0a3upoBalicsi Ha JOCTATOYHO pa3pabOTaHHOM B TO BpeMs AJs
WCTIONBb30BaHMs B KHUTOIIEYATAHUU Ka3aHCKOM JHAJICKTE YAMYPTCKOTO SI3bIKa, HO B PE3yJlbTaTe OOMIEHOTO
BHECCHUS B HETO (DOHETUYECKHUX, JIEKCHIECKUX M MOP(OIOTHIECKUX BKPAIUICHUH U3 JIPYTHX JAHAJICKTOB, OH
Ha BCEX S3BIKOBBIX YPOBHAX CYIIECTBEHHO OTAAIMJIICS OT MCXOJHOTO XHMBOTO KazaHCKoro auajiekra. K romy
JKE OKasaBIecs B TeKCTe YeTBepoeBaHTeNusl 3aMETHBIE F0KHOYIMYPTCKHE M Ka3aHCKUE JIEKCUIecKue (Io-
poto naxe GoHeTHUecKUe U Mopdoorudeckue!) TUaneKTH3Mbl ObUIH CHAOXECHBI TOJIKOBAHHEM C ITOMOIIBIO
HUX COOTBETCTBHI M3 MHBIX — CPEJMHHBIX, CEBEPHBIX, 3aKAMCKHX — TUAJICKTOB, MPUBOJAUMBIX HA KaXKJOH
CTpaHUIle BO MHOTOYHCIEHHBIX CHOCKax (M3peaka U B ckoOkax). [logoOHas HUBENTMpyOIIas B TUAICKTHOM
OTHOUIICHWH TpopadOoTKa MepeBeJICHHOr0 TeKCTa B MpUHIMIE Oblla HE HOBa — OHa Oblia 3amylleHa elle B
Henpax usnanuit 1847 1. (cm Beimie, 4.1.1); HOBOE k€ B 3TOW KHHTE 3aKJIIOYAIOCh B IPYTOM: JTUAJICKTU3MBI
Pa3IMYHBIX PETHOHOB — HE YacTO, HO BCE )K€ — YEPEIyITCs TaKHMM O0pa3oM, Y4TO €CIH B OJHOM CIIy4ae B
CaMOM TEKCTe IpeJICTaBIeHa B Ka4eCTBE BeAylel cnenuduyHas kazaHckas Gopma, B CHOCKax e B MEeJsIX
WX TOJIKOBAHHUS MPUBOMATCS ITUAIECKTHU3MBI U3 JIPYTUX JHHTBO-TEPPUTOPHAIBHBIX BAPHAHTOB YAMYPTCKOTO
SI3BIKA WJIM 3aMMCTBOBAaHMSI (CM. JIEBYIO KOJIOHKY BHHU3Y), TO B MHBIX pazjeniax (Ha Ipyrux CTpaHHIIAX) TOTO
K€ CaMOTo M3JIaHU B KAYECTBE JIOMHHAHTHI TAETCS B TEKCTE MHOAMANEKTHAs opMa, a Ka3aHCKas BEIHOCHUT-
¢4 B CHOCKY (CM. MpaByo0 KOJIOHKY), HATIP.:
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1 (M. 24:15) (...)unTaomui na (n. 19:20) DTy HaanUCh YUTAJIN MHOTHE
pasymeet(...) [8. C. 1044] — u3 Nynees(...) [8.C. 1156] —
(..yubtpovice (B cH.: JIb1oZuce) "Ta eowmsmas lyoetiocnsn mpocsz nvlo-
mypmw meod eananos’ [19. C. 77]. Jvtnoaam (B cH.. uotpolnam)...)" [19. C. 319].
(Un. 4:6) Tam 0b11 koogen Maxo- (JIx. 14:5) {...)ecnu y KOro m3 Bac OCEI HIU
BIeB. Mucyc, yTpyIMBIINCH OT IyTH, CETY  BOJ yHaAeT B KO0J0JAe3b, HE TOTYAC JU BHITAIIUT €r0
kosioness [8. C. 1131]. — u B cy660Ty? [8. C. 1108] —
"Omoin laxkoenon Kyiies (B CH.: 20- (L. )KYOOBLIIH-Ke 2uaKe3, aubo owes 20710-

n00eues, Konodeyes) eanb 6vldIM. lucycv  geye (B cH.: Kyi13, Kot00eue) ycuske, cybb6oma HyHal
ciopec  6bLIbIH  JICadbbicd, €O Kyilbl Oope JYU3-Ke coe COKY UK HAIMAC 207100e4blCh V3 nommuol

nykcem’ [19. C. 264]. ama?’ [19. C. 215].

3. (Un. 10:16) Ectp y MeHsa u apy- (Mk 5:11) Ilacmoce ke Tam mpu Tope
THE OBI[BI, KOTOPBIC HE CET0 JIBOpa, U Tex  OoubInoe craao ceuneii [8. C. 1060]. —
HaJUIGKAT MHE TPUBECTH: W OHH YCIBI- "Omoten (2. omoin) 2ypesb 0opvin 6a036iM
IaT TOJ0C MOM, M OymeT OXHO CTaA0 M napvice madyn (B cH.: Kymwbl) sosomano sviiom’
onuH [Tacteips [8. C. 1131]. — [19. C. 111].

"Moulnam HOW MyKem bldCbéChl (JIk. 12:32) He Ooiics, manoe cramo! ubo
HO 8aHb, COéC ma 2udbblcb 0661, Mbinoiv  Orerr Bamn 6maroBonmn aate Bam Llaperso [8. C.
COEchi3 HO 6allbIHbL KV, coéc HO Muinbl-  1105]. —
CombIM Kyapame Kviiosvl, cobepe o00lie "Ou nuyu madyn (B CH.: Kymbbl), 9H Kbllld-
Kymobl (B CH.: madyn, cmaoo), odiic nac-  ka! Amatiovinsn miineonvl dKCIUNbLe CEMbIHbL MbLI-
myx ayo3, uwyam’ [19. C. 290]. ku10b13 6ans [19. C. 209].

AHaNOrMYHOE YepeOoBaHNE MECTaMU KOCHYJIOCH U CIIOB a/I0aHbl, OpeKuaHbl, NOAHbl, pacCMaTpHUBae-
MBIX MHOIO B TaHHOHM paboTe ¢ 0COOBIM MPUCTPACTHEM, CP.:

(M. 7:15) beperurech JiaenpopoKoB, KOTOPbIE NPUXOIAT K BaM B OBEUbEH OleX[e, a BHYTPH CYTh
Bonku xumabie [8. C. 1019]. *Opexuu (cH.: Andacs) npopoxwvécisce 603bMacvkend: coéc mii dope bic-Ky
Oticen IblkMo3vl, HO NyuKazbl Kion kKaouk ypooacs’ [19. C. 76].

(M. 24:4-5) Nucyc ckazal UM B OTBET: OEperuTech, YTOObI KTO He MPeabCTHJ Bac, OO MHOTHE
OpUIYT 10 MMeHeM MouM, U OyIyT TOBOPHTB: «s1 XPHUCTOC», 1 MHOTHUX mpeabeTaT [8. C. 1044]. ° Jucycw
COECIbL OMBILMB CEMBICA 8ePAM. Ymele, 803bMACbKEN), KuHbke miinedvis medas anda (B cH.: nés). Tpoc
MYPMBEC MBIHAM HUMbBIHBIM JILIKIMO3bL HO, MOH XpUCMOCH Wyca 8epanossl, Mpoc MypmbEchl3 andano3vt (B
cH.: nésanoswr)’ [19. C. 19].

(JIx. 24:11) 1 noka3zanoch UM [AmocronaM] ciioBa MX MycThIMH, M He moBepwin um [8. C. 1124].
Anocmonvéc coécasch Kbinvéces dpexuamivt (B CH.. al0amibl, ROAMABL) HOHBLIbAM, COECbL OCKbIMINI3bL
[19. C. 251]. ! ap.

XoTs u3maTeny 3Toro YeTsepoeBaHrenus: CTPEMIIIUCH CENATh €ro s3bIK 00IIeyIMYPTCKUM, T. €. J0-
CTYIHBIM /IS HOCUTENEH BCeX YIMYPTCKHX IHMAaleKTOB, HE ClieayeT 3a0bIBaTh, YTO OH OazupoBascs mpe-
HUMYIIECTBEHHO Ha FOKHOYIMYPTCKHUX COCTABIISIOLINX, U [IOCEMY TJIaroil aidaHsl U €ro MpOU3BOIHBIE WHO-
IZla MOTJIH OBITH BKJIIOUEHBI B TEKCT IepeBoAa 0€3 COOTHECEHMsI C UX CHHOHMMaMHM, KOTOpBIE B Ooiiee paH-
HUX U3JaHUAX WX B HAYAJIBHBIX CTpaHULAX I[aHHOﬁ ’K€ KHUT'H MOTJIM OBl HOHa}IO6I/ITBCH JJIA UX TOJIKOBAHUA
(HeBaxHO, B Kakoii (hopMme: B CKOOKaX MIJIM CHOCKAX ), HaIp.:

(M. 27:62—64) Ha npyroii neHb, KOTOPBIH clelyeT 3a MATHHULEIO, COOpaTUCh MEPBOCBSILCHHUKN U
¢apucen k [Tunaty u roBopwin: rocrnonuH! Mbl BCIIOMHWIIH, YTO 0OMAHIIUK TOT, enie OyAy4d B JKUBBIX,
CKa3aJ: Mmociie TpeX JHEeW BOCKPECHY; UTaK MPUKaXKH OXPaHATh TPO0 J0 TPEThero JHs, 4ToObl yueHuku Ero,
NpUs HOUbIO, He yKpanu Ero u He cka3aiu Hapoxy: BOCKPEC U3 MEPTBBIX; U OyJeT MmocjieIHUi 00MaH XyKe
nepsoro [8. C. 1052]. ’IIasmnuya 6epe tykazesz apxiepetiocein apuceiioc mokacvkica, [Tunamubl avlk-
moica, 6epanviam. 3 Jeipmul! cO An10ACLKLICOMBLIIN YIdN ObIPBA3! KYUHLMOUCHIH YA3blca CYIMO utysmes
moodamul ycus. Coun mon Condcy 2pod39 KyUHbMOU 803bMambl, ObIUUECLKbICLECHI3 YilbiH avikmbica Coe Mme-
0a3z aywkans, cooepe kanvikavl: Co Kynomesndce yasvica cynmiiz meoas eepand. Cobepe 6epno andan aszvio-
e313¢b HO ypoo 1yo3, wiysiibaam’ [19. C. 94].
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(JIx. 17:1-2) Cxkazan taxke Mucyc ydeHMKaMm: HEBO3MOXHO HE TPHUATH COOJa3HAM, HO TOPE TOMY,
gyepe3 KOro OHM MPOXOJST; JIydlle Obu1o Obl eMy, ecii Obl MEIbHUYHBIN KEPHOB MOBECHIIM €My Ha LICI0 U
OpOoCHJIM €ro B MOpE, HEXENIM 4TOOBI OH c00a3Hsia1 oxHOoro u3 manbix cux [8. C. 1111-1112). *Cobepe
lucycv Ac OviuecbKbICbEchl3nbl 6epam. an0ACbKOHBEC TYbIMIK Y3 Kblle, 03bbl-Ke HO an0ach MyPmJIbl uLy2
1y03: Ta nok4iocnacs 00liKed andam nOHHA3, CO MYPMIIbL YbIPMIS3 8VKO KO 0WbICA, 3ape3e Kyumona3 jeyeec
ayeican’ [19. C. 224].

5.1. NaTencuBHas paboTta 1o CO3IaHHUIO TEKCTOB PA3IMYHOTO COJEPKAHUS U XapaKTepa — OPUTHHAIb-
HBIX ¥ TIEPEBOJIHBIX, IPO3aMYECKUX U MOATHYCCKHX (B JIAHHOM CTaThe ObLIA aHATM3UPOBAHA JIMIIH HE3HAYH-
TeJbHAasl 4YacTh NMEPEBOHON KOH(ECCHOHANBHOM MPO3bl), paboTa, KOTOpas MPOBOIMIaCh B cepeanne XIX —
nepBbie aecatuierns XX B. ¢ UCIOJIb30BAHUEM MEKIHAIEKTHBIX COOTBETCTBUH B (PYHKIIMH CHHOHHMOB,
B KOHEYHOM HTOI€ NMpUBEa K CHHOHMMH3ALMKU OOJIBIIOrO IJIacTa JUaJICKTHBIX JiekceM. Kak u3BecTHO, CH-
HOHMMM3AIHS JUAJICKTHBIX CJIIOB — 3TO OJIMH M3 TpeX (HapsiLy CO CIIOBAMHU BHYTPEHHETO MPOUCXOXKICHUS H
3aMMCTBOBaHHUSAMHI) OCHOBHBIX HCTOYHHKOB cHOHUMUM [64. C. 56-57; 49. C. 194-195; 52. C. 36-38; 11. C.
33-34; 36. C. 12-13; 65. C. 457-458; u np.]; B cieUUUECKHUX K€ YCIOBUAX (DOPMUPOBAHUS U PA3BUTHS
YAMYPTCKOTO JTUTEPATYPHOTO sI3bIKA — ITyTEM TAPMOHUYECKOTO COUETAHUSI OCOOCHHOCTEH pa3INYHbIX AHATCK-
TOB — o0OraimeHne yIMypTCKON CHHOHUMHUH TPOUCXOAHNT MPEUMYIIECTBEHHO 32 CYET OCBOSHHS MEXKIua-
JICKTHBIX U OOIICYAMYPTCKO-THAIICKTHBIX JCKCHUYCCKUX COOTBETCTBUH, THIIMYHBIM IIPUMEPOM YEMY SIBJISFOT-
Cs CJIOBA AI0AHbl — OPeKUaHvl — NOSIHLI.

5.2. Vtak, Tpu AHAICKTHBIX CIIOBA (FOXKH. @10ambl, TL.-I0XKH., CPell. Opexuanvl (dpekuansl), CEB. NOsIHbL)
BMECTE CO CBOMMHM IPOU3BOAHBIMH, IMIOCTEIICHHO YTPATHB B XOJI€ JJIMTEIILHOTO YIOTPEOJICHHS UX B IeUaT-
HOM TEKCT€ SIPKHil NMPU3HAK CBOCH JMAJICKTHOCTH, MPEBPATUINCH B COBPEMEHHOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE
B MOJTHOIEHHBIX CHHOHMMOB, O Y€M HEJIBYCMBICICHHO CBHJICTEIBCTBYET, K IPUMEPY, BO3SMOKHOCTD UCTIOJb-
30BaHMS BCEX TPOUX B CHHOHUMHYECKON (YHKIMH B OJMKAMIIeM KOHTEKCTE — B HEOOJBIIOM OTPBIBKE
13 MEPEBOJIa OJTHON U3 BEHT'CPCKUX HAPOIHBIX CKa30K C PYCCKOTO fA3bIKa Ha YAMYPTCKH (YIMYPTCKUH TEKCT
omy6nukoBan B 2007 r.):

"Yan omuin Ilemep numo 3Ipekuu yuiis.
Maner coiiie nHum cémiizor? Ma, Kums Mblivi3

Tam xwun omuuH Oemusk. 3Bamu ero llerep
O0OMAaHIUK. DTO YECTHOE IMPO3BHINE OH TOTYUHII

3a TO, YTO yMeNl 0OMaHyTh, Koro 3axoueT. M Tax
BOT MOJy4Yanoch KaXIbpld pa3, uro [lerepy O6-
MAaHIIHUKY XOTEJI0Ch 00MaHyTh Oorada Wiu IpaBU-
TeJsA, a BOT OeAHsAKA, TAKOTO e, KaK OH caM, — HH-
KOI'Ja He 00MAHBIBAJI.

Onnaxaer Iletep OOMaHIIMK TIOIIEN B TO-
poa. M KTo e camblii TEpBBIM MoOMajcs emMmy
HaBcTpeuy? ToscTeli, 370, HECHpaBeIUIUBBIA Cy-
Ibsl. YBUAEN €ro CyzIbs, IO3I0pOBAJICS M CKazal
eXUIHO:

— 3npasctByi, [letep! (...) MoXkeT ObITh, ThI U
MEHsI HE IPOYb 00MaHYTh?

[lerep y3Han cynpto.

— Yrto ke, — cKazal OH, 00MaHYTh-TO
MOXHO. TOJNBKO ISt 3TOr0 MHE KO€-4TO HYXHO JI0-
CTaTh, YETO 3/1€Ch HET. ...)

— Hy, Torga Bo3pMH MOETO KOHsI, CaAWCh Ha
Hero u noe3xaii. [IpuBesu To, 4yto Tebe Hamo, a TaM
MOTJISUTAM. KakK Thl MEHS, XUTPOYMHOTO CY[BIO,
nposeaems [13. C. 175].

noms, coe ux anoa, pexua. Tysceec Ho Oail
Mypmwvécmol, 6ad3vim Ky3éocmvl ROAHBL Apa-
molntis. Auuz Kadb Kyamep Kauvlke3 HOKY HO aji-
oames 0ul 6a.

Ooiic non 3Ipekuu Illemep xape MulHii3.
Kun-o, mannacvkoosi, Huipvich uk nymumas cio-
puz? 30k, Kep3ee, Kaavikes YIMIUAHbL SAPAMICH
cyobs. Ilemepes ad3vica, cyovs 3euviacbKus.

— Beubyp, Iemep! (... Ono, mon mous Ho
IpeKuansvl bo12amoo?

Ilemep cyowsie3 moomas.

— Ma ben, anoaunwt nyos. How co nouna
Y20Cb MbIHbIM MAMbICb Mae HO coe O80IMIM3I
wedbmbiHbl KYa3. {...)

— HUcovke, manu eanme 6acbmvl HO MbIH.
Map muiuwi0 xyna, coe ux 6aii. Cobepe yuxom Hu,

Kbl3bbl MOH MOHI, KeCcKuy cyovsies, nosanod’ [30.
C. 131-132).

Kak MOXHO 3aMeTUTb, yAMYPTCKUH TIEPEBOJI CKa3KH, B OTIMYHE OT PYCCKOSI3BIYHOW BEPCUH €€, H300H-
JyeT CAHOHUMAaMH, OPTaHUYHO U MACTEPCKH BIUIETCHHBIMU B YAMYPTCKUI TEKCT U BIIOJIHE aJIEKBATHO BOCTIPH-
HHMaeMbIMU COBPEMEHHBIMH yIMYPTCKHUMH YHTATEISIMH, CP.: pyc. obman- (8 pa3) u nposecmu (1 pa3) — yam.
opexua- (4), anoa- (3) u nos- (2). Vicnionb3oBaHue MEPEBOTINKOM YIAMYPTCKUX CIIOB anda-, Opekya- U nos-,
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SABJIABIIUXCSA HEKOTAA JUAJICKTHBIMU, YK€ B KaU€CTBE CHHOHHMMOB, Pa3yMECTCA, CTaJI0 BO3MOKHBIM JIMIIb I10-
TOMY, 4YTO OHHU K HAILICMY BPEMCHHU MCPCIKNUIU JOCTATOUYHO FJIY60KI/Iﬁ nponecc CHHOHUMM3Alluu.

YCJIOBHBIE COKPAIIIEHNA:
1) S3BIKOB;
bawK. — OAIIKUPCKUH SI3BIK; ON. — APEBHETIEPMCKHHN SI3BIK; Mam. — TATAPCKUAHN S3BIK; yOM. — YOAMYPTCKHHN S3BIK;
Tat. — TaTapckuil A3bIK;

2) AManeKkToB YAMYPTCKOTO U KOMU SI3bIKOB!

0a6n. — OABIMHCKUHN TUAJIEKT yOMYPTCKOTO SI3bIKA; 21a3. — TJa30BCKUN JWANICKT; ual. — AAAIEKTHas GopMa;
enap. — enabyXCKUil TUaNeKT YAMYPTCKOTO s3bIKa (B paHHUX IHMCHMEHHBIX JIOKYMEHTaX M TpyJax 3apyOeiKHbIX yde-
HBIX); K. — Ka3aHCKUIl AUaNeKT yIMYPTCKOro si3blKa (1o SIkoBNeBY); Ka3. — Ka3aHCKUN AMAJIEKT (B PAaHHUX NMHUChMEHHBIX
JOKyMEHTaX M TpyJax 3apyOeKHBIX yUEHBIX); Kp. I0XK. — KpaifHe-I0KHbIH quanekT (1o bopucoBy); Kpkm. — KbIpbIKMac-
CKHE TOBOPBI yAMYPTCKOTO SI3BIKa; Kpy¢h. — KpaCHOY()HUMCKHI TOBOP YAMYPTCKOTO S3bIKa; KPY. — KEPUEMCKHI JHATEKT
komu si3bika (mo JIeitkuny 1952); k[ykm]. — KyKMOpPCKHit TOBOp yaAMYpPTCKOro si3bika (o TapakaHOBY); KYKM. — KYK-
MOPCKUI1 TOBOP YAMYPTCKOTO fA3bIKA; K4. — KOMU-IEPMALKAN KOUEBCKUAN NUANEKT; KA. — KOMU-I3bBUHCKHUI JUAIEKT; JI.
— JTIy3CKHH JMAJIEKT KOMH SI3bIKA; MAJIM. — MAIMBDKCKHH IHANEKT YAMYPTCKOTO sI3bIKa (B TpyZax 3apyOeKHBIX Y4EHBIX
XIX B.); M.-yparc. — MATMBDKCKHN THAJICKT YAMYPTCKOTO SI3BIKA (B TpyHaxX 3apyOeKHBIX yueHbIX XIX B.); H6. — HIDKHE-
BBIUCTOJICKUIN THAIICKT KOMU SI3BIKA; HeY. — TICUCPCKUN THAJICKT KOMU SI3BIKA; H.-10MCH. — TIepuEpUHO-I0KHBIA JHa-
JeKT (mepudepriiHO-I0KHBIE TOBOPBI) YAMYPTCKOTO SI3bIKa; €. — CapaIyJIbCKHH JAUANEKT yIMYPTCKOro si3bIK (1o Sko-
BJIEBY); cap. — CapaImyJIbCKUi AMATIEKT YAMYPTCKOTO S3BIK (IO PAaHHUM IHMCBMEHHBIM IMaMATHHKaM M B TpyJax 3apy-
OE)KHBIX YUEHBIX); C6. — CEBEPHBIC TOBOPHI YIMYPTCKOTO s3bIKa (110 bopucoBy); ces. — ceBepHbIE TOBOPHI yAMYPTCKOTO
A3BIKA; CKp. — (TIPH)CHIKTBIBKAPCKUI IHAJEKT KOMHU S3BIKA; Cp. — CPEAMHHbBIE TOBOPHI YAMYPTCKOTO s3bIka (1o bopuco-
BY); cpeo. — CpeIMHHBIC TOBOPHI YAMYPTCKOTO SI3bIKa; pghum. — yPUMCKHIA TOBOp yAMYPTCKOTO SI3bIKa (B TPyIax 3apy-
OEXHBIX YYCHBIX); WOWIM. — IIOUIMUHCKHH TOBOP YyAMYPTCKOTO SI3BIKA; F0JC. — FOKHBIM AWANCKT (FO’KHBIE TOBOPBHI)
YIMYPTCKOTO si3bIKa (110 BopucoBy); marcH. — 105KHBIH quanekT (10)KHBIE TOBOPHI) YIMYPTCKOTO SI3bIKa;

3) u3 kHUT bUONIHK 1 UHOTO U3JIaHU:

An. — JIertkus B. U. [IpeBHenepmckuii s3b1k: UTeHne TekcToB, rpaMmaruka, cinosaps / AH CCCP. UH-T s3bIKo-
3Hanus. — M.: Uzn-Bo AH CCCP, 1952. — 175 c.; Hu. — EBanrenue ot Moanna; JIk. — EBanrenue ot Jlyku; Mk. — EBaH-
renue oT Mapka; M. — EBanrenue ot Matdes.
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4. AnateipeB B.U. Tartapckue 3amMCTBOBaHHsS B yIMYPTCKOM si3bike // BcecorosdHas koHdepeHius 1o (GUHHO-
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6. AnateipeB B.U. Dtumonormueckuii cioBaps yaMmypTtckoro s3eika: bykssl A, b / HUM mpu CoB. MuH. ¥YamyprT.
ACCP. Nxesck, 1988. 240 c.

7. OxmotesHOB P. I'. Tarap temenen, atumonoruk Cysmere: ke tomma. I Tom (A-JI) / XKoBamuer pemaktop A. 9. Tu-
MepxaHoB. Kazan: Moropudg—-BaxsiT, 2015. 543 6.
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10. BykBapp u IlepBas yueOHas KHMXKKa /s BOTSKOBb Enabyxckaro ybsma. Ilo crnocoOy HarnsHaro oOyueHis co-
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Yuusepcureta, 1889. 136 c.

11. Baxpymes B.M. Jlekcuueckue CHHOHUMBI B YJMYPTCKOM sI3bIKe // BOIPOCH! TMaIEKTOIOTMU U JIEKCHUKOJIOTHH Y-
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12. Baxpymes B. M. CHHOHUMBECHIH yIMypT-3yd KbUIOYrop = Y AMYpTCKO-pYyCCKUi cioBaps cuHOHMMOB: Okoso 3200
CUHOHUMMYECKHX pAnoB. MxeBck: Y amyptus, 1995. 280 c.

13. Benrepckue HapoaHble cka3k — Benrepckue Haponuslie ckazku / Coct. A. I'mpant. Ilep. ¢ Benr. A. Kyn, B. Baxna-
esa. M.: UITL] MIIH, 1992. 192 c.

14. Bepemarun I'.E. Cobpanne counnrenmii: B 6 1. / Yomypt. ua-t USAJ YpO PAH. Ilox pen. B. M. Banromesa. T. 6.
KH. 2: Botcko-pycckwii coBaps / OTB. 3a BEIITYCK U aBT. Mpeauci., komMmeHTapues JI. M. MpmmH. Mxesck, 2006.
288 c.

15. Botcko-pycckiii cioBapb. I[lepeBons u oOwsicaenie 5000 BOTCKuXB clioBb. COCTAaBMIIB NPU TOMOIIM YYHTEICH-
BOTSIKOBB, VIHCIIEKTOPs HAPOIHBIXE Yariuinb Enadyxckaro ybsna Bnagucnass McnentseBs [Pykomucs]. 137 C.

16. Borcko-pycckuii cioBapb [71a30BCKOro HapeyHsi BOTSIKOB, COCTAaBJICHHBIN MpENoAaBaTeIeM BOTCKOTO S3bIKa IPH
I'mazoBckoit Yunurensckoit Cemunanapuu B. 1. KpsutoBeiM. Batka, 1919. 47 c.

17.T'ony6 U.b. Ctunuctika pycckoro s3bika. 4-e u3g. M.: Aitpuc-npecc, 2003. 448 c.
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TO THEIR SYNONYMIZATION (Using example words with the meaning ’to deceive’)
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Due to the lack of a common Udmurt written language, the translated texts of the first half of the 19th century and the
subsequent time up to the beginning of the 20th century were formally oriented towards the native speakers of separate
Udmurt dialects and therefore, they were mainly based on the Sarapul, Glazov, Kazan, Yelabuga and other dialects.
However, in most cases, these translated texts — even the earliest ones — were linguistically different in various degrees
from the spoken variant of the original basic dialects, since translators and editors were forced to incorporate linguistic
elements from other dialects, firstly, in order to make these translations accessible for the majority of the Udmurt
readers, and secondly, to enhance the expressive capabilities of the literary Udmurt language. Consequently, even the
very first as well as the following Udmurt translations of Russian and (partially) Christian Tatar religious texts intro-
duced various dialectal inclusions, especially lexical ones.

The article discusses the ways and methods of using inter-dialectical lexical parallels with special attention to one of
them, consisting of lexical units with the common meaning “to deceive” (in the clerical literature also “seduce, tempt”):
southern aldani, peripheral southern and central 6rekéani and northern pojani. In the end, these specific words and a
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number of other inter-dialectal correspondences close to each other in meaning were subjected in the Udmurt literary
language to full or partial synonymization, as evidenced by the language of Udmurt printed materials of recent decades.

Keywords: immediate context, Gospels, literary language, Christian Tatar language, inter-dialectal lexical correspond-
ences, early translated texts, Russian language, synonymization, synonyms, Udmurt dialects.
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